
March 1, 1963

Dave and Alene arrived in Maha Sarakham for a visit.
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March 3, 1963

"Muang Fa Daed"

"Muang Fa Daed" is an archaeological site at the village of Ban Sema,

Tambon Nong Paen, Kamalasai Amphoe, Changwat Kalasin. We (with Dave Wyatt, Lou Smith, John Mc Lean)

visited this site by driving from Maha Sarakham to Kalasin, then to Kamalasai, and finally to

Ban Sema.

As one approaches the village of Ban Sema there is what looks like

the remnants of a moat around the outside of the village (rice fields now fill

in this "moat"). We first went to the wat where many of the bai sēmā have

been collected. Most of these sēmā are around the boundary of the wat, but

a few are in the wat grounds proper (see picture in CYD*, p. 252). All these

sēmā are distinguishable in the stylized leaf shape with the rib on the back.

Many of the sēmā have bas reliefs on the front depicting Buddhist stories in

the Dvavarti style (see pictures in CYD, pp. 253-4). One stone which sets at

the corner of a small building attached to the sala wat seems to have inscrip-

tions on the back. These, however, are in pretty poor condition.

The wat is interesting but irrelevant. It looks to be quite old and

is built in rather unusual style but it certainly isn't contemporaneous with

the sēmā. There doesn't seem to be any images in the wat of interest.

We walked from the village across the road, to a "tha t." This tha t

has a modern construction on the top. The most interesting thing about the

tha t is that it is ribbed and is octagonal in shape (the lie of which I am

not at all familiar). Also, in looking close at it, it seemed as though some

of the bricks on the second level were rather new and quite un-weatherworn,

(see CYD, p. 255).

* Chin Yu dī, Bo rānnawatthusathān thua phraratcha ānāchak. Bangkok;

Krom Sinlapāk n, 2500.
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Tambon Nang Paen I Kamalasai Amphoe I Changwat

site at the village of Ban serna, "
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Kalasin. We visited this site

by driving from Mahasarakham to Kalasin, then to Kamalasai, and finally to

.Ban serna.

As one approaches the village of Ban Serna there is what looks like

the remnants of a moat around the outside of the village (rice fields now fill

v
in this "moat"). We first went to the wat where many of the baj se;ma: have

been collected. Most of these s~:ma: are around the ooundary of the wat, but

a few are in the wat grounds proper (see picture in CYD. I p. 252). All these

v
se:ma: are distinguishable in the stylized leaf shape with the rib on the back.

v
Many of the se:ma: have bas reliefs on the front depicting Buddhist stories in

the Dvavarti style (see pictures in CYD, pp. 253-4). One stone which sets at

the corner of a small building attached to the sala wat seems to have inscrip-

tions on the back. These, however, are in pretty poor condition.

The wat is interesting but irrelevant. It looks to be quite old and

is built in rather unusual style but it certainly isn't contemporaneous with

the se:ma:. There doesn't seem to be any images in the wat of interest.

We walked from the village across the road, to a ,,~:t ... This tha:t

has a modern construction on the top. The most interesting thing about the

~:t is that it is ribbed and is octagonal in shape (the lie of which I am

not at all familiar). Also, in looking close at it, it seemed as though sane

of the bricks on the second level were rather new and quite un-weatherworn.

(see CYD, p. 255) •

• Chin Iu: Dl:, Bo:ra:n waUhu' satha:n Thiia Phrani.:tch~·":na:cM. llanglmJn

Krom SInlapa:ko:n. 2500.
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In the fields near the tha t are a large number of hills which are

obviously remains because of the bricks which are near them. Also, there are

occasional sēmā in the fields-some half-buried (an old villager commented

that it was difficult to farm because he keeps plowing up bricks.

This same farmer escorted us to a hill at some distance away at which

there was a Buddhist image sans head (this had been dug up on top of the hill

and placed upright). The farmer said that there had been some khamois who had

come to dig in this place. Also near this hole is another sēmā which pictures

some being (the Buddha?) doing battle with an elephant. There are several other

stones lying nearby.
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March 4, 1964

l§.l\J Bun Phra We: t:

Saturday and Sunday (lcfe:m 9-10 kham) are the days for the Bun Phr~

w~:t in BNT. Today people have been making kha:w klap--a khanam particular

to this ceremony and to Bun Kh~:w cf:. Also this evening there will be a

ftflower making'<~ session at the wat under the direction of the priest.

Jane gives the following description of making kha:w klap (L) I kha.:w

khriap (T):

"This can be made from white or black kha:w nIaw, but the black seemed

to be popular. After being steamed it is pounded to a flour in the rice

pounder, and mixed either with a little sugar or with water in which a root

known in Lao as tot rna: ( C1"'\ <i\ '\.\;u" ) have been soaked. (These stalks

have the property of sweetening, in the same way that beet sugar does).

ttOnce pounded into a sticky paste, the paste is placed in a container

and taken away to be made into patties. To prevent the mixture from

sticking, banana leaves are coated in grease first (in this case fish grease

into which the yolk of a hard-boiled egg had been blended). After similarly
[G14/~J

greasingAone's hands thoroughly, lumps of the rice paste were pulled out of

the container, patted into balls in the hand and then pressed down on the

greased banana leaf. The rice patty is then pressed outward continually

until it forms a flat round. These are then placed on a straw mat to dry,

and then the process repeated until all the rice mixture is used up." These

patties are then kept until time to be used. Then they are toasted over the

fire and while being toasted they expand and the rice puffs out. They are

toasted until browned and crisp and then are eaten. Most, however, are put

aside and stored until the morning of the bun when they are taken and

presented to the wat. tt [S"~l
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March 4, 1970 2.

Ct;..,,~.J The priest is in charge of the ceremony and it is he who arranges for

invitations to other wats for their priests to participate. I visited him

at the khuti this afternoon and he showed me a list of different sections

of the phra we:t story, and the names of the wat or the priest who read/

chant that section. The list was broken down into the following categories:

(1) Number (consecutive); (2) name of part of Bun Phra We:t story; (3)

section of each part by number (6 sections to a part); (4) name of wat,

priest, or novice in charge of the section; (5) finally, a column for those

who will "sponsortt or "receive the sennon" of the specific section.

The way of selecting a sponsor or recipient of the sermon was as follows:

on slips of paper had been written the name of the part of the sermon, the

number of the section, the name of the wat who will send the priest or

novice to read the section (in about half the cases, the person in question
[s<lsf.J

would be a priest or novice~from BNT and in those cases, the name of Phra

U.!l... •l~J.C1l!a : Seng, Phra Thq:ngsai, or Ne:n Mai was written instead of the name of

the wat). These pieces of paper were then rolled up into small cylinders

\
and placed in a ba:t. When a person came to volunteer to sponsor a section,

\.

he would draw one of these from the ~, and then his name would be

written in the appropriate column. As of today, the following people had

already agreed to sponsoring a section: Phc$: Hq:, Ph9: SI:ha:, Phq= Buns!:,

Phu: Chuai Cha:i, Lung Lcie:, Na: i Ho :mlNa:i Lae: (KY), Lung Saw t Na : i Nan

(the barber). There are a total of 78 sections to be sponsored and all will

be allotted before the time arrives. This means that about 75-80 percent

of the households in the village will participate in this part of the bun. [s<t>b1
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[~%bJ The priest showed me the baila:n that will be used for the ceremony.

It is interesting that the version which is being used, entitled lam maha:

cha:t (?i ~jb"lM ) is the Northern rather than the NE'ern version

though both would be published in Bangkok. He also showed me some traditional

baila:n (in khQ:m script) which he said were also the Bun Phra w~:t Sermons.

I asked him if anyone in the village can still write this script and he

said that Mr. SI:ha: C&1 and does.

Books and Literature:

In the wat there are several types of books: (I) printed books in

Thai script in Thai/lsan concerning religious practices, chants, and sermons;

(2) printed baila:n in Thai script in Thai/lsan (priests style) which are

usually sermons; (3) written baila:n in khQ:m script, in Lao/lsan which are

either sermons, or (the older ones), nitha tn. [S ~Q h)

The following is the book which the priest used for sermons connected

~ C" ..... 11 I I ")with bunba:n and ways of doing things: W!E: ,~c\""., @'H.~~~ ~~v "+n~ L1.->.9J ~~ ~~~.j

t" (J '\1f= t()')~"\r ci "'Y"\'i>~ ~ ~ ~ ~)'\ L"'ni1 II;; \ 6'lCJ 'tHo;: AA'\ ') I~ H ~ 6fli\) ('lir.: ~ 1"\\ ~
, I

'- I'The book contains the sermon t for ex., for bunkha:wci:.

Ranks, Statuses, Titles:

I was noticing on Bun Phra We:t list that the priest had written and

used several titles: ph9:njal (L)/ph9:yai (T) (ftgrandfather lf ) for Mr. Hq:; C'S<i'1]
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March 4, 1964 4.

C6tn) ph9:can (L) for Mr. Si:ha:; lUng (L)/~ (T) ("uncle'? for Mr. Lae:;

!!.:.!. (L)/~ (T) ("misterfl
) for Mr. Ho:m and Mr. Lae: (KY); phu:suai (L)/

phu:chUai (T) (ltassistant [headman]) for Mr. Cha:i; samman~:n (L)/

sammane:n (T) ("Novice") for Novice Mai. For himself he had written

either phracha: (T)/ phasa: (L) or simply ~/.:!.:.. (L). This latter title

comes to a priest after he has passed through the ceremony of hotna:m (L)

').Ot:.J

t:f tn CJo

P"\)J\~r

)if; ~1

61

). In Thai script the above titles are as follows:
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Dave and Alene returned to Bangkok.
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March 6, 1963

[106] After a break of some little while during Dave and Alene's visit,

I returned to the village. Unfortunately, I missed a tham bun ceremony yesterday,

but I did find [106/7] out a little bit about what happened.

Tham Bun:

The ceremony was held for all the inhabitants of khum pa ha t (though

some of the other villagers attended). The ceremony was sponsored by Mr. Phon

(the Khum headman), Mr. Phim and Mr. La , though the whole village supported

the ceremony and festivities.

The events can be divided into two parts: (A) religious, and (B) sanuk

("fun"). The first consisted of a non-Buddhist and a Buddhist part.

A. Religious: Buddhist

The priest and three novices from Wat BNT came to the khum in the

evening at about 6:00. During the evening period, they chanted and

sprinkled holy water on the people. The next morning the people fed

the priest and the novices. They again chanted. The priest was

given B20.

B. Religious: Non-Buddhist

The major religious aspect of the ceremony consists of "tying the

khu an" for both the villagers and the khum. A tray called

khai mong khon (? op.) was prepared and consisted of the following things:

1) flowers - d k čhampā khāo

2) raw cotton

3) cotton thread

4) cigarettes [107]
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but I did find~out a little bit about what happened.

Tham Bun:

The ceremony was held for all the inhabitants of ~ p~: ha.:t (though

sane of the other villagers attended). The ceremony was sponsored by Mr. Phon

(the Khun headman), Mr. Phim and Mr. La:, though the whole village supported

the ceremony and festivities.

The events can be divided into two parts: (A) religious, and (B) sanUk

("fun"). The first consisted of a non-Buddhist and a Buddhist part.

A. Religious: Buddhist

The priest and three novices from Wat BNT came to the khum in the

evening at about 6:-@0. During the evening period, they chanted and

sprinkled holy water on the people. The next morning the people fed

the priest and the novices. They again chanted. The priest was

given J!20.

:5. Religious: Non-Buddhist

The major religious aspect of the ceremony consists of "tying the

v •
kNan" for both the villagers and the khum. A tray called

"''''~:U~f\''' (' .~.,

(kha:j mong.,)chOn) was prepared and consisted of the following things:

•1) flowers _ dq:k campa: kha:w

2) raw cotton

3) cotton thread

4) cigarettes r:w1 :)
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[108]5) candles

6) banana leaves containing salt, peppers, tobacco, betel

7) pieces of wood called (ka en khu n) used with betel

8) (bai phlu ), banana leaves containing lime for betel

9) peppers

10) bowl of "holy water"

As I didn't see the ceremony, I canft describe what was done with those

artefacts. However, I do know that each villager had string tied around their

wrists, had holy water sprinkled over them (in fact when I arrived in the

village, the villagers were throwing water at each other in the fashion of

songkrān, and the whole khum had a string tied from house to house to bring

khwa msuk to the khum and protect it against evil phī,

C. Sanuk

The major portion of this small festival consisted of m lam,

food and drinking sāto . This was the time when people from other

khums joined in. A P.A. system had been rented for B100 (which all the

khum members helped pay for). This khum has a m lam stage and many

of the members are quite adept in singing m lam or in playing the

instruments which go with it. The khum has its own m lam group and

owns the backdrops for the stage (these cost 3950). [108/9]

D. Some General Observations:

This ceremony obviously demonstrates the integration of khum pā

ha t - the tying of the string from house to house, the joint financial

support, etc. In fact, I am beginning to think that this khum has

many aspects which sets it off differently from the other khums. I

certainly find it the friendliest khum. Mr. Wichian says that Mr. Tāp

in khum yai will sponsor a tham bun ceremony for that khum. [109]

Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand 
Original scanned version of typed notes

Written March, 1963 
Page 11 of 84

March 6, 1963 2
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The ~ has its own m9:lam group and

owns the backdrops for the stage (these cost ~950). Cl.~ /<0.)

D. Some General Observations:

This ceremony obviously demonstrates the integration of khUm p~:

~ - the tying of the string fran house to house, the joint financial

•support I etc. In fact, I am beginning to think that this kh\.D'll has

many aspects which sets it off differently from the other khUms. I

certainly find it the friendliest KhUm. \
Mr. W1c:hian says that Mr. Ta:p

in khUm "j~j will sponsor a tham bun ceremony for that khUm. '[1._)
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[109] House Building:

Tomorrow morning the building of a new house for Mr, Čhek will begin.

At about 7:00 or 7:30 a.m. there will be a ceremony to begin this process.

This will be the (yāi thoranī) ceremony, i.e. the ceremony of

"moving (yāi means "to move") the earth fairies" (thoranī; means "earth, soil").

When the posts for a new house are set in the ground, the spirits who live

there have to be placated. This will be done by putting food which is called

(phā wān) into the hole for the house stakes.

Visitors to the Village:

A. Mr. Pā - This man is a carpenter who has lived in Bangkok for seven

years (earning a wage of B24 a day). He has returned for the wedding

of his younger brother. He can speak a little Chinese because he has

worked with Chinese workmen. He is living in House Number 17. He

doesn't know if he will return to Bangkok after the wedding.

B. In khum pa ha t there is a man who used to live in the village but

now lives in Udon province. He has returned to ma le n.

C. Assistant Na i Ampho e, Today Mr. Čaro en, the palat ampho e tho

decided to come out with us. He has always been interested in what I

am doing and in ray interest in Thai customs. He was quite fascinated

about my having eaten horse, for he says he couldn't have done so

himself. He also doesn't like khāo nīeo.

D. The Veternarian; Mr. Prasat, one of the vets in Sarakham, also came

with us because one of the buffaloes of Mr. Phon, the headman, has been

suffering with diarrea. However, it seems to be all right now because [110]
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of his younger brother. He can speak a little Chinese becauseAhe has

worked with Chinese workmen. He is living in House Number 17. He
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A , •
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now lives in Udon province. He has returned to ma·,J.'e:n.

c. Assistant Nai Amphoe: Today Hr. Charoen, the palat amphoe tho:

decided to come out with us. He has always been interested in what I

am doing and in my interest in Thai customs. He was quite fascinated

about my having eaten horse, for he says he couldn1t have done so

himself. He also doesn't like khaw nIaw.

D. The Veternarian: Mr. Prasat, one of the vets in Sarakham, also carne

with us because one of the buffaloes of Mr. Phon, the headman, has been

suffering with di~rr~. However, it seems to be all right now because C'1I~'
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Mr. Phon had got some medicine from the čhangwat station. He says

that the biggest disease of water buffaloes is a type of hemorraghic

fever. [110/1]

Education;

Mrs. Beng says that there are only three students from the village

studying advanced education anywhere. She says that the students here are just

not well-suited for such continued education.

Later in the afternoon we visited the school at B. Khwao. What a contrast!

Here, there are ten teachers for 237 pupils. There is an office for the head-

master (with typewriter). The school is just full of all sorts of aids and

proper desks and a small library. The students are much cleaner and much better

dressed. It is hard to believe that it is the same tambon as BNT.

Kenaf Growing;

I asked the headman if kenaf is grown in the village. He answered that it

used to be, but isn't now. His reasons were the following:

1. The price of kenaf has gone down (because of the preference for

Pakistani hemp, which at the time of the beginning of kenaf growing

in Thailand was in a slump).

2. The productivity of the land decreases after two years of use.

3. There isn't enough spare land. [111]
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March 7, 1963

[112] This morning Jane and I went to the village to observe some house

building ceremony and other events.

House Building:

This day, which was the 13th day of the waxing moon of the 4th moon

had been determined a particularly auspicious day for house building. There

were in fact two houses being built. The village shaman said that the day was

auspicious because it was (wan fu : fu "to float"). Determined

by knowing whether a piece of something floats or not (must find out more on

this). We observed the building customs for the house of Mr. Čhek in khum wat.

Some beliefs connected with house buildings

The villagers believe that a house must be completed the same day it

is begun. This is because a spirit might see the house, think it is uninhabited,

and come to live in it. Thus, the house must be lived in the same day as it

is begun whether or not it is finished. Therefore, many of the sections of the

house are prepared beforehand, giving it somewhat of a prefabricated appearance.

Cooperative behaviour;

The person who wishes to build a house in BNT does not hire workers

to come and build. Rather, on the day before the house is to be built he

goes around to his friends and relatives and announces that he is going to

begin building on the [112/3] next day and requests their help. He provides food and

drink for the workers. Only men help in building houses.

Some tools of house building;

One of the more interesting instruments used in house building was

the (mai k p din - Central Thai). This is merely a long

bamboo tube which has had many slits made in the bottom. When a hole has been [113]
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This morning Jane and I went to the village to observe sane house

building ceremony and other events.

House Building:

This day, which was the 13th day of the waxing moon of the 4th moon

had been detenni.ned a particularly auspicious day for house building. There

The village shaman said that the day waswere in fact two houses being built.

auspicious because it was if'\.l,-1 ( - "" - )wan rU:; ~ "to float" • Detennined

by knowing whether a piece of san~thing floats or not (must find out more on

this). we observed the building custans for the house of Hr. Ce:k in khUn wat.

Sane beliefs connected with house building:

The villagers believe that a house must be completed the same day it

is begun. This is because a spirit might see the house, think it is uninhabited,

and cane to live in it. Thus, the house must be lived in the same day as it

is begun whether or not it is finished. Therefore I many of the sections of the

house are prepared beforehand, giving it somewhat of a prefabricated appearance.

Cooperative behaviour:

The person who wishes to build a house in BNT does not hire workers

to come and build. Rather, on the day before the house is to be built he

goes around to his friends and relatives and announces that he is going t>
(IIU'I:

begin building on the"next day and requests their help. He provides food and

drink for the workers. Only men help in building houses.

Some tools of house building:

One of the more interesting instrunents used in house building was

the ~m.aj kt}:p din - Central Thai). This is merely a long

bamboo tub<! which has had Illdlly slits mad. in tho bottOlll. Wh.n a hoi. has boon [ "'
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[113] dug for a house post, this instrument is put into the hole. It is pressed down

hard onto the loose dirt. The ends splay out and separate and pick up the soft

moist dirt.

Some magical omens:

There are several magical devices which are employed during the house

building ceremonies:

a) leaves: The leaves of the bai y - morinda citrifolia) and

(bai khu n - cassia fistula).

b) magical water; This consisted of a bucket full of (nam h m -

- "scented water") with some stones which are called

(h kap sa i )in it.

c) sao ēk - One of the posts of the house is made the No. 1 pole. This

is called (sao ēk) in Thai and ) (sa w ha e:k)

in Lao. [113/4]

d) sao mongkhon (? sp.): Another of the poles is deemed the "auspicious" post.

This is called (sao mongkhon) in Thai and

(sa w khu an) in Lao.

e) yan nok khum (? sp.); Probably one of the most important omens connected with

house building are little bits of paper on which are written in Lao ^

characters (known as - tu a tham). There is a piece of

paper for each of the 8 directions, i.e. for each of the 8 posts of

The house. These pieces of paper are made up by Mr. (Bunsī),

who lives in khum pa ha t. He is known as (čhān) because he

has spent many years in learning his secrets. In this case he learned [114]
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(.\11) dug for a house post, this instrument is put into the hole. It is pressed down

hard onto the loose dirt. The ends splay out and separate and pick up the soft

moist dirt.

Some magical omens:

There are several magical devices which are employed during the house

building ceremonies:

The leaves of the 1uO'<>.) leaves:

~v ~,.

(baj j9: - morinda citrifolia) and

(baj khu:n _ cassia fistula).

b) magical water: This consisted of a bucket full of (nam h§:m
,

_ "scented water") with some stones which are called 'I'lli AV-"rH,)

c) saw"e:k _ One of the posts of the house is made the No. 1 pole. This

is called 1~1 ~n (saw 'e:k) in Thai and J~'l IJtI'f'l (saw hae:k)

in Lao.

d) saw mongkhon: Another of the poles is deemed the "auspicious" post.

This is called (saw mongkhon) in Thai and 1~1 '"f?'l'd.

e)

(saw khUan) in I..a.o.
n~?I..,. "?!I(>.
~ nok khiirn: Probably one of the11Uost important omens connected with

house building are little bits of paper on which are written in Lao

v
characters (known as t\1') un,),) _ tUB tham). There is a piece of

paper for each of the 8 directions I i.e. for each of the B posts <>f

The house. These pieces of paper are made up by Mr. ~ d"i- (8\msI:),

,
M:t.

/'
who lives in khUn pa: He is known as O""l"H,c.J <Cam) because he

has spent many years in leandng his secrets. In this case he learned CI/<tJ
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[114]while he was a monk (for 4 years). He copies these characters from

the (tamrā bo rān). Each of the pieces of paper

is different and each is attached to a different one of the 8 posts.

These pieces of paper, which remain until they decay, are supposed to

protect the house from fire and other dangers. They are known as

njãn no k khu :m in Lao and (kha tha nok khum) in

Thai. (There are some in our house which I will try to compare some

time.)*

f) kuak(?)fai: This is a bamboo basket which is wound with cotton string

and dyed blue string. It is stuffed with the auspicious leaves men-

tioned above. [114/5] It is usually used for worshipping fairies who live in

trees. It is attached to the sa w khu an. In the house being built in

khum yai an - ( ak) was used instead of a kuak fai.

g) saj: A bamboo fish trap known as a \>4 (saj ) is also wrapped with

string and stuffed with auspicious leaves. It too is attached to the

"No. 1" pole. [115]

[114] * The juice of the (matu m - Central Thai) or

(ma ktu:m - Lao), i.e. the aegle marmelos or bael fruit was used for the

glue. [116]
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while ne was a monk (for 4 years). He copies these characters from

(tamra: bo:ra:n). Each of the pieces of paper

is different and each is attached to a different one of the 8 posts.

These pieces of paper, which remain until they decay, are supposed to

protect the house from fire and other dangers. They are known as

(kha:~: n6k khUm) in

Thai. (There are sane in our house which I will try to canpare some

•
time.)

•
f) kuak fa.:j: This is a bamboo basket which is wound with cotton string

and dyed blue string. It is stuffed with the auspicious leaves men­
CI1"'lsJ

tioned above.~ It is usually used for worshipping fairies who live in

trees. It is attached to the saw khuan. In the house being built in

A < .,
khum I\jaj an et1 ("'aJc) was used instead of a kuak faj.

gl A bamboo fish trap Jcnown as a ~ ~ (saj) is also wrapped with

string and stuffed with auspicious leaves. It too is attached to the

"No. I" pole. C Ill; J

• The juice of the &J' l>'\;u, (matu:m _ Central Thai) or

(maktu:m _ Lao) I i.e. the aegle marmelos or bael fruit was used for the

glue. tIll.{ :l



4

Events t

Some of the auspicious leaves, the water, and the rocks in the water

were taken and put in every hole of the new poles, first going to the hole of

saw hae:k, then to the hole of saw khuan.

The following is a diagram showing the relative location of the various

poles:

O O
** n i ** /"H ^\ "* i A isaw khuan — \j (J) • - saw hae;k

O O

Also, the "fragrant water" was poured on the poles where they will enter the

holes. This was done for each of the poles except saw hae;k. "This is done

not for the fairies, but for auspiciousness."

Saw hae;k had a mark ô  on it indicating which pole it was. The fish

trap was attached to this pole by measuring the fish trap four times along the

pole and then attaching it to it. The other basket was attached to the saw

khuan,

A measuring rod was used to measure the depth that the poles must go into

the ground. Prom the ground to the floor of the house is 1.90 ra. The pole

goes ,78 m, into the ground. The house poles are 5m. from ground to top.
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Events:

4

Some of the auspicious leaves, the water, and the rocks in the water

were taken and put in every hole of the new poles, first going to the hole of

saw hae:k, then to the hole of saw khuan.

The following is a diagram showing the relative location of the various

poles:

\ \ \ Roa~ \ \
0 0
0 0

• khUan 0 0 • hae:ksaw saw

0 0

AlsO, the "fragrant water" was poured on the poles where they will enter the

holes. This was done for each of the poles except saw hae:k. "This is done

not for the fairies, but for auspiciousness."

saw hae:k had a mark on it indicating which pole it was. The fish

trap was attached to this pole by measuring the fish trap four times along the

pole and then attaching it to it. The other basket was attached to the saw

khuan.

A measuring rod was used to measure the depth that the poles must go into

the ground. From the ground to the floor of the house is 1.90 m. The pole

goes .78 m. into the ground. The house poles are 5 m. from ground to top.
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Feeding the Earth Fairies;

Pood for the earth fairies consisted of glutinous rice, chew of betel,

*« "̂  t r-palm sugar water ( >*->•©»<-' - na;m o;j) and cigarettes. The man in charge

- Mr. Saw - took the food in three bunches and placed it around the area each

time asking the earth fairy to go away.

Erecting the Poles;

Once the earth fairies had been propitiated, then the erection of the

poles began. First saw hae;k, then saw khuan, then the others as follows: - Cut/ 13

50 30
80 70

20 lO

40 60

( uc\Mvi ) and the pole that "shuts out the cat" ( Ue\ moo

After the poles had been erected with much grunting and groaning, then they

were turned to face the 8 directions. Once this position had been made the

building in earnest began.

Rice Milling;

We watched the rice milling with the traditional mortar and pestle.
(w-vn JOSM scc.fc VTS <> *.«) )

Three different sized mortars (gteJ<xm^siftg) were being used. These go from smaller
S».'k^w (jhn w-O s«.-.V:-#vo (»">0 If^ lN

to larger, the smallest being actl&^na>w; the medium one, ftfokvfcaw, and the largest
s»-k v ^

called »aie sosmf
—
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(" I ..) Feeding the Earth Fairies:

5

Food for the earth fairies consisted of glutinous rice, chew of betel,

. ~

palm sugar water ( ...."'1 'i) <tv
• • e

_ na:m o:j) and cigarettes. The man in charge

_ Mr. saw _ took the food in three bunches and placed it around the area each

time asking the earth fairy to go away.

Erecting the Poles:

Once the earth fairies had been propitiated, then the erection of the

poles began. First saw hae:k, then saw khuan, then the others as follows: _ Cllq,)

) and the pole

Nunbers 3 and 4 are known

( ~"""'l-i
D

respectively as the pole that "shuts

that ''shuts out the cat" ( ~'" 1lgY,)

out the rat ll

) .

ill')

After the poles had been erected with much grunting and groaning, then they

were turned to face the 8 directions. Once this position had been made the

building in earnest began.

Rice Milling:

We watched the rice milling with the traditional mortar and pestle.
~s,"l.s ll:hn :u0),;) sQ.~'" m~,,!j)

Three different sized mertars (~) were being used. These go from smaller
'- ';'l~'SA:. "i"'~ (a"l'" ."',) so\...¥. ... "" .VI 1M) '1

to larger, the smallest being ~; the mediun one, ~, and the largest,
S"- .. 11. '" v

called ~ so:m{;:r'll"l ~'i»)..J ~) •
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"The Lent Watch";

Today a man from Ban Khwaw came to the headman with a complaint that

his son had been "engaged" to a girl who lives in BUT. She has a watch which

belongs to the man. She claimed that the boy had given it to her in exchange for
L ui/sJ>

a*kiss". The father claims that she had only been̂ given the watch to look at,

as the watch was not the son's to give away. Now the engagement has been broken

as the son has found someone else to marry. The father wants the watch back.

Mr. Phon, the man from Ban Khwaw, a friend of his from BNT and our

little coterie went to the house of the girl and the mother (the father is

dead). Much discussion ensued and many villagers gathered around. Finally,

Mr. Phon decided that the watch should be returned. This was done, albeit

reluctantly. The villagers just shrugged and said that a kiss ought to be

free.

Laos;

In talking with the owner of the watch, we learned he had got it in

Vientiane. It was said that "many" people from Ban Khwaw go to Vientiane to

find work. The reason why some prefer to go there rather than to Bangkok is

that Vientiane is "underdeveloped" and thus it is easier to find work there.

This man said that he worked in Vientiane in order to earn enough money to buy

the watch.

School;

The school children cleared the wat grounds of leaves and papers before

the school opened in the morning
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liThe Lent Watch":

6

Today a man from Ban Khwaw came to the headman with a complaint that

his son had been "engaged" to a girl who lives in BNT. She has a watch which

belongs to the man. She claimed that the boy had given it to her 1n exchange for
c.. Ii1'.)

a 'kiss". The father claims that she had only beenl\given the watch to look at,

as the watch was not the son's to give away. Now the engagement has been broken

as the son has found someone else to marry. The father wants the watch back.

Mr. Phon, the man from Ban Khwaw, a friend of his from BNT and our

little coterie went to the house of the girl and the mother (the father is

dead). Much discussion ensued and many villagers gathered around. Finally,

Mr. Phon decided that the watch should be returned. This was done, albeit

reluctantly. The villagers just shrugged and said that a kiss ought to be

free.

Laos:

In talking with the owner of the watch, we learned he had got it in

Vientiane. It was said that "many" people from Ban Khwaw go to Vientiane to

find work. The reason why some prefer to go there rather than to Bangkok is

that Vientiane is lIunderdeveloped" and thus it is easier to find work there.

This man said tha t he worked. in Vientiane in order to earn enough money to buy

the watch.

School:

The school children cleared the wat grounds of leaves and papers before

the school opened. in the morning.



Su; khwan Ceremony;

This morning there was also a su; khwan ceremony for a woman who had

had a baby last month. She had had trouble with it and had to go to the

hospital in Sarakham. The baby doesn't seem very well, and so they decided to

have there ceremony which was held in the homse of the parents of the child

in khum wat.

A ba;j si; had been prepared containing the usual flowers (do;k chosm,

do;k la;w), candles, leaves in the form of ba;j si;, string, betel, cigarettes.

A shaman (mo; suat) had come from Ban Kut Suaj in T. Ke;̂ . The reason

the local shaman was not used was because this man is the grandfather of the

child.

A bowl containing the ba;j si;, etc. was placed on a tray, candles lit

near the tray, a tray of food, rice and water set near the tray also, and

shaman began chanting.

The mother sat with the baby (Day). She had a silk breast scarf on.

Then she handed the sleeping baby to another woman and wajed the chanting shaman,

who also wore a silk shoulder cloth. A piece of white cloth was brought and laid
!~ iM Itt •*. \

between the bowl and tray. ̂ The candles were then put out and the mother and a

female friend ("there must be a companion in this ceremony") took hold of the

bowl.

The shaman then took the bottle from the bowl and poured some of the
s*1- Vo-,

contents (ŝ fcfco) into a metal scoop. Then he took some of the string and a few

other things from the bowl and draped these over his right wrist. He took one
t

of the flowers and put it in satto-. and sprinkled some drops over the hands of the

mother and her friend. He explained some story and then drank the rest of the

satto;, I u<o
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(l\'t) Su: khwan Ceremony:

7

This morning there was also a su: khwan ceremony for a woman who had

had a baby last month. She had had trouble with it and had to go to the

hosp!tal in Sarakham. The baby doesn I t seem very well, and so they decided to

have there ceremony which was held in the homse of the parents of the child

in khtm wat.
'If N;lO1:"-i~

A ba:j s,{: had been prepared containing the usual flowers (do:k cho:m,
"4o'll:>,?

do:k la:w), candles, leaves in the fonn of ba:j s,{:, string, betel, cigarettes.

A shaman (mo: suat) had come fran Ban Kut Suaj in T. Ka:tJ. The reason

the local shaman was not used was because this man is the grandfather of the

child.

A bowl containing the ba:j sI:, etc. was placed on a tray, candles lit

near the tray, a tray of food, rice and water set near the tray also, and

shaman began chanting.

The mother sat with the baby (OaF). She had a silk breast scarf on.

Then she handed the sleeping baby to another woman and wajed the chanting shaman,

who also wore a silk shoulder cloth. A piece of white cloth was brought and laid
t 11'\./113,)

between the bowl and tray." The candles were then put out and the mother and a

female friend ("there must be a companion in this ceremony") took hold of the

bowl.

The shaman then took the bottle fram the bowl and poured some of the
S:do·.

contents (~) into a metal scoop. Then he took some of the string and a few

other things from the bowl and draped these over his right wrist. He took one
,

of the flowers and put it in satto-.and sprinkled some drops over the hands of the

mother and her friend. He explained some story and then drank the rest of the
,

sottO" Ii I"',
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^ Then the shaman took one of the short strings, placed two baht in the

hand of the woman, and tied the string round her wrist, chanting some auspicious

blessing while doing so. Then other people followed suit, i.e. placed small

amount of money in hand of woman, tied the string and said a blessing.
r

Satto:was being passed around to the men while this was going on.

People also tied strings around the wrists of the mother's friend and

the baby, but without the accompanying money. The money, it was explained,

could be used to buy things for the baby. Also, I noticed some of the elder

women tying strings on each other.

The shaman usually gets from 1-5 baht for his services. In this case

he received nothing because he was a relative. tJ^lO

Following the ceremony, we had a meal in the house next to that where

the ceremony had taken place. We discussed several things during the course

of the meal, including:

Tatooing: I had noticed our host was thickly tatooed on his legs

and thighs down to below the knees. Also, he had a variety of other types of

tatoos on him elsewhere. When asked, he said young people no longer like to be

tatooed and there is nobody left in the village who can do tatooing. On his

\j
upper arms he had tatooing in khotm script. These are auspicious writings.

The pictures on his legs, which were heavy black tatoos offsetting a design

left in the untatooed part were probably pictures from the Ramakhian. Some

men had designs of birds and other animals.

Mr. Ngaw; His father is definitely a farmer.
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[I~) Then the shaman took one of the short strings t placed two baht in the

hand of the woman I and tied the string round her wrist, chanting some auspicious

blessing while doing so. Then other people followed suit, i.e. placed small

amount of money in hand of woman I tied the string and said a blessing.
,

Sa\tOt was being passed around to the men while this was going on.

People also tied strings around the wrists of the mother's friend and

the baby, but without the accompanying money. The money, it was explained,

could be used to buy things for the baby. Also, I noticed some of the elder

wanen tying strings on each other.

The shaman usually gets from 1-5 baht for his services. In this case

he received nothing because he was a relative. tI~olt.)

Following the ceremony, we had a meal in the house next to that where

the ceremony had taken place. We discussed several things during the course

of the meal, including:

Tatooing: I had noticed our host was thickly tatooed on his legs

and thighs down to below the knees. Also I he had a variety of other types of

tatoos on him elsewhere. When asked, he said young people no longer like to be

tatooed and there is nobody left in the village who can do tatooing. On his

v
upper arms he had tatooing in kho:m script. These are auspicious writings.

The pictures on his legs, which were heavy black tatoos offsetting a design

left in the untatooed. part were probably pictures from the Rarnakhian. Some

men had designs of birds and other animals.

Mr. Ngaw: His father is definitely a farmer.
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Village Meetings A meeting is to be held at the school this afternoon,

called by Mr. Ho:m, again to discuss the use of and deposit of the money gained

at the wat fair. This is the third time the subject has been discussed at a

formal meeting. It seems as though the villagers are going to keep on until

they have their way against Mr. Thiang. CtM/t.3

March 8-15, I did not go to the village because of illness. £"n̂ 3
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n).~ Village Meeting: A meeting is to be held at the school this afternoon,

called by Mr. H:>:m , again to discuss the use of and deposit of the money gained

at the wat fair. This is the third time the subject has been discussed at a

formal meeting. It seems as though the villagers are going to keep on until

they have their way against Mr. Thiang. (\l--l{oz.)

March 8-15, I did not go to the village because of illness. ~urJ
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Went with Dregers (C»M.A» missionaries in Mahasarakham) to visit

the CMA leprosarium/Bible School near Kho:nks:n and then on to Kho:nks:n,

At the leprosarium, I consulted Dr. BucĤ r, regarding my recent disease.

He thinks I probably had chicken pox.
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Went with Dregers (C.M.A. missionaries in Mahasarakham) to visit

the CMA leprosarium/Bible School near Kho:nks:n and then on to Kho:nke:n.

At the leprosarium, I consulted Dr. Buc~er, regarding my recent disease.

He thinks I probably had chicken pox.

•

I
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A Wedding:

Today was a wedding ceremony in the village for two couples. We arrived

at 8:00 a.m. among a flurry of activity and rushed through the bustle of eating,

drinking and ceremonies until 2:00 p.m. when people began to collapse (literally)

on mats around the village, the ceremony being over.

It was difficult to discern the "structure" in the events because of

the haze of anarchy due to the influx of people from outside the village,

the growing number of drunkards, and the seeming unimportance attached to the

ceremonies.

First I will attempt to describe the major events of the day. Then

I will give annotations of our progression through these events.

Preparations; There were actually two weddings today. One between the daughter

of Mr. Cek (Miss Keng who was said to be oveir SO^years old) and Mr. Ta: (whose

parents were dead). The second wedding was between the son of Mrs. Beng

(Mr. Bun) and Miss Waj who lives in Ba:n Ma:k Ja;, a village some 2-3 kilometers

away. As the actual wedding ceremonies are held in the house of the bride, we

only saw the wedding between the first two.

Early in the morning a buffalo and

food for the day's festivities. The buffalo cost from 4-500 baht, and the ox
/

about 600 baht. This meat plus the quantities of alcohol (saVto: and the rice

whiskey - 40 degrees - made in Sarakham) were paid for by Mr. Pa:, the elder

brother of Mr. Ta: (groom no. 1), Mr. Cek, father of Miss Keng (bride no. 1),

Mr. Le:, father of Miss Waj (bride no. 2 from B. Ma:k Ja:) and Mrs. Beng,

mother of Mr. Bun (groom no. 2), whose father was dead. Everywhere we went

during the day, we were offered food consisting entirely of meat dishes using

meat from these animals (plus rice, of course), and whiskey or wine,
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[l)'l.J A Wedding:

Today was a wedding ceremony in the village for two couples.. We arrived

at 8:00 a. ..m. among a flurry of act:lvity and rushed through the bustle of eating,

drinking and ceremonies until 2:00 p.m. when people began to collapse (literally)

on mats around the village, the ceremony being over ..

It was difficult to discern the "structure" in the events because of

the haze of anarchy due to the influx of people from outside the village,

the growing number of drunkards, and the seeming unimportance attached to the

ceremonies ..

First I will attempt to describe the major events of the day.. Then

I will give annotations of our progression through these events ..

Preparations: There were actually

of Mr. CeJe (Miss Keng who was said

two weddings today ..
Cn.... I1J

to be over 30~years

One between the daughter

old) and Mr .. Ta: (whose

parents were dead) ..

(Mr .. Bun) and

The second wedding was between the son of Mrs .. Beng
t U. ""').)1'\(\ ""'~1)

Miss Waj who lives in sam Ma.:k Ja:, a village some 2-3 kilometers

away.. As the actual wedding ceremonies are held in the house of the bride, we

only saw the wedding between the first two ..

Early in the morning a buffalo and an ox were slaughtered to provide

food for the day's festivities.. The buffalo cost from 4-500 baht, and the ox
,

about 600 baht.. This meat plus the quantities of alcohol (sa'tto: and the rice

whiskey - 40 de;1rees _ made in Sarakham) were paid for by Mr .. Pa:, the elder

brother of Mr .. Ta: (groan no. 1), Mr .. CeJe, father of Miss Keng (bride no .. ll,

Mr .. Le:, father of Miss Waj (bride no. 2 from B.. Ma.:k Ja:) and Mrs .. Beng,

mother of Mr .. Bun (groom no .. 2), whose father was dead.. Everywhere we went

during the day, we were offered food consisting entirely of meo.t dishes using

meat from. these animals (plus rice, of course), and whiskey or wine .. un)
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Tham Bun; The first ceremony of the day was the feeding of the priest from the

wat at the house of Mr. Cek. Here, special foods were prepared, in addition

to the meat dishes. The priest was fed and the usual act of chants ensued.

The reason for holding this feeding of the priests was incidentally to "make
C

merit'* for Mr. Cek and for the bride as well. More importantly,/£t was to

give Buddhist sanction to the proceedings of the day. This, however, was the

only appearance the priest made throughout the proceedings (he departed the

village shortly after being fed). I subsequently enquired if the bride and

groom would make special offerings to the priest the next morning (as they do

in the Central Plains). The answer was in the negative.

Su; Khwan for the Groom; The su; khwan (Central Thai) or su; khuan (Lao)

ceremony is the dominant motif of a Northeastern marriage ceremony. There are

two su; khwan ceremonies in the course of the day. In this case, the ceremony

was held in the home of bridegroom no. 1 and was led by the mo; suat from

T. Koeng (the one who had performed the su; khwan ceremony for the mother and

the sick child).

Presentation of the Khan Ma;k; One of the most important parts of the wedding

ceremony in the Central Plains is the presentation of the khan ma :kA ( "bowl

containing betel and areca presented to the bride's guardian during the marriage

ceremony"). Phya Anuman in his praphe;ni; rya^ tesiaqam basw sa;w kho;q thaj

devotes a large part of his discussion on Thai marriage customs to the khan

ma:k. Usually, in the Central Plains the khan ma;k is taken from the groom's

house to the bride's house in accompaniment with a large procession,
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Tham Bun: The first ceremony of the day was the feeding of the priest fran the

wat at the house of Mr. C@k. Here, special foods were prepared, in addition

to the meat dishes. The priest was fed and the usual act of chants ensued.

The reason for holding this feeding of the priests was incidental:ly to "make
C11.)).d

ment" for Mr. Cek and for the bride as well. More importantly, IJ. t was to

give Buddhist sanction to the proceedings of the day. This, however, was the

only appearance the priest made throughout the proceedings (he departed the

village shortly after being fed). I subsequently enquired if the bride and

groom would make special offerings to the priest the next morning (as they do

in the Central Plains). The answer was in the negative.

Su: Khwan for the Groan: The su: Ichwan (Central Thai) or s.i: khUan (Lao)

ceremony is the dominant motif of a Northeastern marriage ceremony. There are

two su: khwan ceremonies in the course of the day. In this case, the ceremony

was held in the home of bridegrocm no. 1 and was led by the m~: sUat fran

T. Koeng (the one who had performed the su: khwan ceremony for the mother and

the sick child).

Presentation of the Khan Ha:k: One of the most important

ceremony in the Central Plains is the presentation of the

parts of the wedding
~

"f'W.u.u'",
khan ma.:k .. {lIbowl

containing betel and areca presented to the bride I s guardian during the marriage

ceremony"). Phya Anunan in his praphe:n1: rYa%J tS:J3lJa:n ba:w sa:"'" khO:lJ thaj

devotes a large part of his discussion on Thai marriage customs to the khan
ma.:k. Usually, in the Central Plains the khan ma.:k is taken from the groom's

house to the bride I s house in accanpaniment with a large procession.
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We saw the khan ma:k being prepared in the house of the bridegroom

during the time that the su; khwan ceremony was being done for the bridegroom.

On a brass tray (with pedestal) were placed some candles and the leaves of

T do;k lap. Then was laid a cloth in which were put betel, areca, tobacco and

rolled cigarettes. Finally part of the bride price was placed inside the

cloth as well.

Bride price; I wishv to make a slight diversion to explain about the

bride price (qasn sin so;t)« In the case of the first couple, the bride price

was 0496; for the second couple, 0566. Ordinarily the parents (i.e. the father)

of the groom would pay this amount, but in the case of the first couple the

parents of the bridegroom were dead. Thus the young man had raised the amount

out of his own earnings. t ,
(jfwn\n)

In the case of the first couple, thet̂ ŵkae ; » of the groom (Mr. Chaj)

gave 0100 to the father of the bride to seal the marriage contract. The rest

was to be paid at the time of the marriage.

When Mr. Chaj made up the khan ma:k he only put 3200 into the cloth

on the tray. The other 0196 he placed in his pocket.

When he had placed the money in the khanma:k he proceeded to go to the

house of the bride alone. There was no procession and the groom did not accompany£u^J

the khan ma:k. The flawkae; entered the room where the wedding "ceremony" would

take place. In this room was Mr. Cs:k, the-Hfrawkae: of the bride and others.

The first thing that happened was a small tray of food was taken from the room.
•7

This is called the khaj kehu$ and is used to propitiate the gods (waj phi:).

(N.B. This last later proved to be incorrect. See Kha;j phra*hu:33 in notes

of March 26, 1963 - Evening.)
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We saw the khan ma:k being prepared in the house of the bridegroom

during the time that the Sll: khwan ceremony was being done for the bridegroom.

On a brass tray (with pedestal) were placed some candles and the leaves of

! d~:k lap. Then was laid a cloth in which were put betel, areca, tobacco and

rolled cigarettes. Finally part of the bride price was placed inside the

cloth as well.

Bride price:

bride price (ga:n sIn

I wish to make a slight diversion to explain about the
"'lk),'Wo "\00

s~:t). In the case of the first couple, the bride price

was $496j for the second couple, .5566. Ordinarily the parents (i.e. the father)

of the groom would pay this amolmt, but in the case of the first couple the

parents of the bridegroom were dead. Thus the young man had raised the amount

out of his own earnings.

In the case of the first couple,

, ,
t,M.)' lIn)

",,-' ,the... ",awkae: •of the groom (Mr. ChaJ)

gave $100 to the father of the bride to seal the marriage contract. The rest

was to be paid at the time of the marriage.

When Mr. Chaj made up the khan ma.:k he only put J!200 into the cloth

on the tray. The other $196 he placed in his pocket.

When he had placed the money in the khanma. :k he proceeded to go to the

house of the bride alone. There was no procession and the groom did not accanpany[nJt<.J

the khan ma.:k. The 1lB.wkae: entered the room where the wedding "ceremony" would

take place. In this room was Mr. Cc:k, the~......ka.e: of the bride and others.

The first thing that happened ......as a small tray of food was taken from the room.

This is called the khaj kehul:J and is used to propitiate the gods (waj ph!:).

(N.B. This last later proved to be incorrect. See Kha:j phra·hu:1:J in notes

of March 26, 1963 _ Evening.)
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When Mr. Cefk and Mr. Chaj were seated, Mr. Chaj presented the khan

mask to the ttawkaes of the bride. This latter person looked at the money in

the cloth and then announced it was not the full amount. He showed the money
\

to MR, Ĉ k. Some discussion ensued. Finally, Mr. Chaj took the other B196

from his pocket and laboriously counted it out. Mr. Wichian said that this is

called mask khasw ku: sim (Slightly incorrect. See notes of March 26, 1963).

Entrance of the Grooms After the khan mask had been presented, two mos suat

came into the room (one from the village, the other from T. Kasg). Then there

was considerable commotion at the stairway to the house. A group of young men

were barring the way to the stairs. Mr. Chaj ran and got some liquor and came

back to the stairs where he "bribed" the young men. When this had been done,

the groom and his party entered the room.

The Marriage Sus khwan s I/tfhen the groom had entered, the room was ready for the

marriage sus khwan. First a ba s j si s was placed in the center of the room.

This was on a tray withA betel, areca, tobacco, candles, flowers, string, ect.

In front of this was a large pillow with a smaller pillow on top of it. The

mos suat from BNT sat in front of this pillow. Facing him across the basj sis

were the bride and groom who were each accompanied by a young friend (male for

groom, female for bride).

0 : — «fO»<

vl">
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When Mr. Cetk and Mr. Chaj were seated, Hr. Olaj presented the k~

ma:k to the \~wk:ae: of the bride. This latter person looked at the money in

the cloth and then annolmced it was not the full amount. He: showed the money

~

to MR. Cak. Sane discussion ensued. Finally, Hr. Olaj took. the other &96

fran his pocket and laboriously counted it out. Mr. Wichian said that this is

called ma:k khi:w ku: s1m (Slightly incorrect. See notes of March 26, 1963).

Entrance of the Groan: After the khan ma:k had been presented, two m5: siiat

came into the room (one from the village, the other frem T. Ko:t:1;l). Then there

was considerable ccmnotion at the stairway to the house. A group of young men

were barring the way to the stairs. Mr. Chaj ran and got sane liquor and came

back to the stairs where he "bribed" the young men. When this had been done t

the groan and his party entered the roan.

The Marriage Su: khwan: When the groan had entered, the room was ready for the

marriage su: khwan. First a ba:j sr: was placed in the center of the room.
L'~lol' )

This was on a tray with,.,bete1, areca, tobacco, candles, flowers, string, ect.

In front of this was a large pillow with a smaller pillow on top of it. The

mo: sUat fran BNT sat in front of this pillow. Facing him across the ba:j sI:

...,ere the bride and groom who were each acccmpanied by a young friend (male for

groom, female for bride).

"...-
\ o'~·.:uJ .\~~,

O
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The mo; suat had a silk phakhawma; thrown over his shoulder (as he has had on

every occasion that I have seen him perform). He also took a skein of cotton

thread and wrapped these around his wrist. In this skein was a chew of betel and

two one baht notes.

The groom had a white cloth over his shoulder. This cloth was open.

The bride also had a piece of cloth over her shoulder, but it was folded. The

dress of the couple was not special: she had on an ordinary navy-blue pha;ŝ h

and a white blouse. He had on dark trousers and a long-sleeved white shirt.

First, the mossuat got up and went to the couple. They wajed him and

then their parents. A candle was lit and the mo: suat began to chant in Lao.

First, the bride's hand was touching his, then their hands were placed on the
Ovi/O

tray, palm upwards.^ Also the hands of the "friends of the bride and groom"

were placed on the basj si; tray.

After the ceremony had gone thus for a short while, the mo; suat took a
f

water scoop and poured satto-.into it. He then took a flower and stirred it
/ y

into the satto;. He would stir and then sprinkle the liquid over the ba:j si:

and the hands of the four. He chanted all the time.

When this was finished, Mr. Chaj began to collect money from each person

in the room (1, 5, 10, 20 B notes). With each donation (which was written

in a book), the people in the room tied the strings on the wrists of the bride

and groom. Each time a string was tied to the wrist of the bride, he would

support her arm by putting a hand under her elbow. She did the same for him.

All during the ceremony some people would wipe the perspiration from

the faces of the couple and their friends.
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"Ii"O:.'l:."""'.f'f\~'
(1'1) The mo: siiat had a silk pi &3:ha:mla: thrown over his shoulder (as he has had on

every 'occasion that I have seen him perform). He also took a skein of cotton

thread and wrapped these around his wrist. In this skein was a chew of betel and

two one baht notes.

The groom had a white cloth over his shoulder. This cloth was open.

The bride also had a piece of cloth over her shoulder, but it was folded. The

dress of the couple was not special: she had on an ordinary navy_blue pha:dn

and a white blouse. He had on dark trousers and a long'::sleeved white shirt.

First, the mo:siiat got up and went to the couple. They wajed him and

then their parents. A candle was Iit and the mo: sUat began to chant in Lao.

First, the bride's hand was touching his, then their hands were placed on the
O'l-l/t"J

tray, palm upwards. AAlso the hands of the "friends of the bride and groom"

were placed on the ba: j sI: tray.

After the ceremony had gone thus for a short while, the mo: siiat took a
,

water scoop and poured sattoo;lnto it. He then took a flower and stirred it

into the s~tto:. He would stir and then sprinkle the liquid over the ba:j sI:

and the hands of the four. He chanted all the time.

When this was finished., Mr. Chaj began to collect money from each person

in the room (1, 5, 10, 20 a notes). With each donation (which was written

in a book), the people in the rOOOl tied the strings on the wrists of the bride

and groom. Each time a string was tied to the wrist of the bride, he would

support her ann by putting a hand under her elbow. She did the same for him.

All during the ceremony some people would wipe the perspiration from

the faces of the couple and their friends.
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The giving of money proceeded. The Kamnan from Ban Khwaw came and

donated 5JB. Some money was placed in the hands of the groom. The biggest

donation came from Mr. Cetk, the father of the bride, who gave J8100. When

everybody had contributed, the total was announced - 11258. I had also seen

earlier in the morning the collecting of money in the house of the bridegroom.

This was also noted down in a book. I was told that both collections of money

would be used for the personal use of the bride and groom.

Thelfrawkae; of the groom then took a bowl containing flowers and

candles. This was placed in front of the bridegroom (the basj si2 and cushion
fo*/«o km-.?

having.been/removed). The couple jaeap, i.e. bowed with their heads touching

the floor. Thejfrawkae; gave his blessing. When this was finished, the candles

and flowers were passed out to the guests. These were to be used for worshipping

the Buddha on the family altar. It was also explained that the couple must

worship the Buddha before they went to bed at night. When this was over, the

coupl^ departed. They separated and went to eat.

v x
Ryan Hq: The ceremony had taken place in the new house of Mr. CiSk. Part of

this house consisted of the bridal house or ryan hps. We were shown the bridal

chamber.

Miscellaneous Observations; With the departure of the bride and groom, the

ceremonial part of the wedding was finished, though the feasting and drinking

would continue for as long as the food and drink held out. Ci^3
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The giving of money proceeded. The Kamnan frem Ban Khwaw came and

donated SS. Sane money was placed in the hands of the groom. Tli.e biggest
,

donation came from Mr. Calk, the father of the bride, who gave aIDD. When

everybody had contributed, the total was announced _ .8258. I had also seen

earlier in the morning the collecting of money in the house of the bridegroom.

This was also noted down in a book. I was told that both collections of money

would be used. for the personal use of the bride and groom.

Thei.~wk.ae: of the groan then took a bowl containing flowers and

This was placed in front of the bridegroom (the ba: j st: and cushion
\ti..~

The couple l£poMp, i.e. bowed with their heads touching

candles.
rllllo/'l)

having Abeen, removed) •

the floor. Thei~wkae: gave his blessing. When this was finished, the candles

and flowers were passed. out to the guests. These were to be used. for worshipping

the Buddha on the family altar. It was also explained that the couple must

worship the Buddha before they went to bed at night. When this was over, the

couple departed. They separated and went to eat.

Ryan Hq:
,

The ceremony had taken place in the new house of Mr. Cek. Part of

•this house consisted. of the bridal house or ryan h9:. We were shown the bridal

chamber.

Miscellaneous Observations: With the departure of the bride and groan, the

ceremonial part of the wedding was finished., though the feasting and drinking

would continue for as long as the food and drink held out. (( l.,,)
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During the morning we had processed first from the house of Mr. Cek

where we had seen the tham bun to the house of Mrs. Beng (the mother of the

second bridegroom). Here we had been served broiled meat and la:p and liquor.

There was khs;n music in the background.

Then we went to the house of the bridegroom, Mr. Ta:. On the way

we passed some women who were carrying some things that looked like basj sis

covered with cheese cloth. I never saw .these things again.

At the house of the first groom, we saw the making of the ba;j si:

for the su: khwan ceremony for the groom. They used do;k rakflfor this ba:j sis.

The groom had many strings tied around him when this ceremony was over.

When we went to the house of the bride at the time that the-fcbaVkae; took

the khan ma:k, we met at the house a middle-aged woman who was dancing and

singing in traditional M.E. style.

There were many guests and relatives (phi: no;̂ }) from other villages

in BNT. In fact it was almost difficult to find a villager for all the strangers.

The proceedings took place entirely in khum Wat.

After the ceremonies were over, we went to the house of Mr. Ho:m in

khum ftjaj for lunch. We had la:p and torn khryaq naj (boiled innards of buffalo).

No more liquor.

School was not closed for the day so that the teachers did not parti-

cipate in the proceedings.

Analysis: It seems as though the dominant motif of the proceedings was the

su: khwan ceremonies. This contrasts considerably with marriage customs in

the Central Plains. In a way the ceremony in the N.E. is more religious in

that the shaman has a leading role, whereas in the Central Plains, the wedding

is officiatedj,by a civil official. tni^
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,
During the morning we had processed first from the house of Mr. Cek

where we had seen the tham bun to the house of Mrs. Beng (the mother of the

h

second bridegroom). Here we had been served broiled meat and~ and liquor.

There was kh.: :n music in the background.

Then we went to the house of the bridegroom, Mr. Ta:. On the way

we passed some women who were carrying some things that looked like ba:j sI:
eM" .::)

covered with cheese cloth. I never saw ilthese things again.

At the house of the first groom 1 we saw the making of the ba: j sI:
()f;ln;:''' ",

for the su: khwan ceremony for the groom. They used do:k rak~for this ba:j sI:.

The groom had many strings tied around him when this ceremony was over.

When we went to the house of the bride at the time that thet.bSwkae: took

the khan m~:k, we met at the house a middle_aged woman who was dancing and

singing in traditional N.E. style.

There were many guests and relatives (ph!: no:!) from other villages

in BNT. In fact it was almost difficult to find a villager for all the strangers.

The proceedings took place entirely in khtkn wat.

After the ceremonies were over, we went to the house of Mr. Ho:m in

khUn '!:i~j for lunch. We had la.:p and tOm khryaJJ naj (boiled innards of buffalo).

No more liquor.

School was not closed for the day so that the teachers did not parti_

cipate in the proceedings.

Analysis: It seems as though the dcrninant motif of the proceedings was the

su: khwan ceremonies. This contrasts considerably with marriage customs in

the Central Plains. In a way the ceremony in the N.E. is more religious in

that the shaman has a leading role t wherea.s in the Central flains I the Wedding
(i).J I)

is officiatedilby a civil official. Cnl)



References : For a description of a wedding ceremony on the Central Plains,

see Kaufman, Bangkhuad , pp. 148-156.

For a general description of wedding customs in Thailand see

Phya Anuman's work on the subject!

UT-- \-N3u CrQ-i UM̂ -vw.-U-vô 'V̂ '*̂  'r><u-

For a description of marriage customs in Laos see Thao Nhoy Abhay,

"Les rites du marriage" in Aspects du Pays Lao, pp. 2-22.

Miscellaneous: During the day, several other <|hinfcs occurred extraneous to

the wedding. I met the son of Mr. Chaj who is studying in Sarakham. He says

that he speaks Chinese. Also he knows some English. Studying in Mathayom 4.

Mr. Wichian was going back and forth to Ban Khwaw where they were having

a big pig sale.
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r~)I,) References: For a description of a wedding ceremony on the Central Plains I

see Kaufman, Bangkhuad, pp. 148_156.

For a general description of wedding custans in Thailand see

Phya Anurnan's work on the subject'

0r~ \"l'lt ~~ 1,.1.~J,J'Il'oo 1J,,,A'I":l'll~~""~.

For a description of marriage customs in Laos see Thao Nhoy Abhay,

"Les rites du marriage" in Aspects du Pays Lao, pp. 2-22.

Miscellaneous: During the day I several other ~n!s occurred extraneous to

the wedding. I met the son of Mr. Chaj who is studying in Sarakham. He says

that he speaks Chinese. Also he knows sane English. Studying in Mathayom 4.

Mr. Wichian was going back and forth to Ban Khwaw where they were having

a big pig sale. C\:n)
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March 20, 1963

p Marriage:

I talked with Mr. Thiang and Mr. Sanit about the weddings. I asked

if the marriages held yesterday had to be registered at the Amphoe office.

Mr. Thiang said that usually marriages were not registered there (though

the law states they should be registered within 15 days). However, Mr. Phon

does note down all marriages, deaths, births, etc. in order to report these

to the amphoe.

The two su: khwan ceremonies have separate names. The ceremony for the

bride groom is known as su: khwan no;j or ba:j si; nSsj. The ceremony for both

of the couples is known as su: khwan jaj or basj si; jaj. I enquired about the
""""o-SOt̂ TU

nature of the khwan. This is said to be a soul (winjasn)/y The khwan can wander

and must occasionally be called back to the body - "to call the khwan"). The

first su: khwan ceremony is to call the khwan of the young man. The second

ceremony is held to call the khwan of the couple at the same time. I enquired

as to why there is a special su; khwan ceremony for the groom. I didn't get

a very satisfactory answer but one of the reasons seemed to be to raise money

for the groom.

Mr. Chaj was a relative of the bridegroom.

Mr. Th&ang said the su: khwan is a Brahmin ceremony.

Immigration:

Mr. Ho:m and his family migrated last year from Ban Dosn Du:. His

place in Ban Do:n Bus had been flooded and destroyed in the last flood so he

migrated to BNT. Mr. Phim also migrated to BNT from Ban Khwaw. He came last

December. £vOJ
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LI) ,,') Marriage:

I talked with Mr. Thiang and Mr. Sanit about the weddings. I asked

if the marriages held yesterday had to be registered at the Amphoe office.

Mr. Thiang said that usually marriages were not registered there (though

the law states they should be registered within 15 days). However I Mr. Phon

does note down all marriages, deaths, births I etc. in order to report these

to the amphoe.

The two su: khwan ceremonies have separate names. The ceremony for the

bride groom is known as su: khwan n:S:j or ba:j sI: n6:j. The ceremony for both

of the couples is known as su: khwan jaj

nature of the khwan. This is said to be

or ba:j sf: jaj. I enquired about the
;:"1\:ll'41N

a soul (winja:n)"" The khwan can wander

and must occasionally be called back to the body _ "to call the khwan"). The

first su: khwan ceremony is to call the khwan of the young man. The second

ceremony is held to call the khwan of the couple at the same time. I enquired

as to why there is a special su: khwan ceremony for the groom. I didn't get

a very satisfactory answer but one of the reasons seemed to be to raise money

for the groom.

Mr. Chaj was a relative of the bridegroom.

Mr. Tl11ang said the su: khwan is a Brahmin ceremony.

Dmnigration:

Mr. Ho:m and his family migrated last year from Ban Do:n Du:. His

place in Ban Do:n Du: had been flooded and destroyed in the last flood so he

migrated to BNT. Mr. Phim also migrated to BNT from Ban Khwaw. He came last

December.



There doesn't seem to have been much migration from the village in the

last few years. The last migration was a family who went to Udorn. Migration

to Bangkok seems to be seasonal and rarely permanent, I asked about migration

to Vietiane. There seems to be little migration from BNT though more from Ban

Khwaw. An interesting statement was made to the affect that "people from

this area like to join the Laotian army because they have more chance to

be officers than in the Thai army". Also, the point was made that people from

this area like to join the Laotian air force because they get an opportunity

to fly.
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D'''''!:.) There doesn't seem to have been much migration from the village in the

last few years. The last migration was a family who went to Udo.rn. Migration

to Bangkok seems to be seasonal and rarely permanent. I asked about migration

to Vietiane. There seems to be little migration from 8NT though more from Ban

Khwaw. An interesting statement was made to the affect that "people from

this area like to join the Laotian army because they have more chance to

be officers than in the Thai army". Also, the point was made that people from

this area like to join the Laotian air force because they get an opportunity

to fly.



Had dinner with Dregers,
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March 21, 1963

f\a**"\ Miscellaneous:

Older men in the village one addresses as pho; jaj (literally, "great

father"). Middle-aged men one addresses as pho;lug (literally, "father-uncle"),

and middle-aged women (or those older than oneself) as ms; (literally,"mother").

Transportation from Village;

Mr. Ngaw said that various trucks and buses go from T. N9ng Kung through

BNT up until the rains make it impossible for them to travel the road. The

cost of transport is three baht from the village to Sarakham. It costs two

baht to go from the corner (R9i-et-Sarakham Road) to Sarakham.

Customs Concerning Violent Deaths;

On Tuesday evening in Sarakham there had been a rather hideous murder

where a man chopped off the head of his son-in-law (a Chinese from Bangkok).

I discussed this subject with Mr. Ngaw and "the trader" from Khun P.H. They

said that when a person dies a violent death, there can be no cremation. The

body is buried instead. Death by violence is called ta;j ho;i3, and when such

a death occurs "there are many phi;". I asked if people would live in a house

where a person had died a violent death. The answer was that people could if

a special mo; had performed an exorcism ceremony.

Wedding;
N

Mr. Cjpk said that his daughter who was recently married was 22 and

her husband 23. They are living in the same house as him. (Incidentally, the

age which he gave for his daughter conflicts with what I had heard before,

i.e. 30), CJ-JI
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Miscellaneous:

Older men in the village one addresses as ph5: jaj (literally, "great

father"). Middle_aged men one addresses as ph5: lUJJ (literally, "father_uncle ll ~.I

and middle-aged wanen (or those older than oneself) as mt:;: (literally,''n\otherll
).

Transportation from Village:

Mr. Ngaw said that various trucks and buses go from T. N9ng Kung through

BNT up until the rains make it impossible for them to travel the road. The

cost of transport is three baht from the village to Sarakham. It costs two

baht to go from the corner (Rqi_et-Sarakham Road) to Sarakharn. CI'H/>1'J

Customs Concerning Violent Deaths:

On Tuesday evening in Sarakham there had been a rather hideous murder

where a man chopped off the head of his son-in_law (a Chinese from Bangkok).

I discussed this subject with Mr. Ngaw and lithe trader ll from Khun P.H. They

said that whtm a person dies a violent death I there can be no cremation. The

body is buried instead. Death by violence is called ta:j hO:JJ, and when such

a death occurs "there are many phI:". I asked if people would live in a house

where a person had died a violent death. The answer was that people could if

a special mo: had perfo:rmed an exorcism ceremony.

Wedding:
,

Mr. C.,k said that his daughter who was recently married was 22 and

her husband 23. They are living in the same house as him. (Incidentally, the

age which he gave for his daughter conflicts with what I had heard before,

t l11l)
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Buddhism;

In the sixth month (April-May) there will be an ordination. Two or

three people will be ordained at this time for a short period (this is not the

ordination for phansa; (Busshist Lent), which comes in the eighth month. This

month seems to be a popular time for short terms in monkhood - Mr. Suksarn,

the head of the English Department at the Teachers' College will be ordained

on the 28th of April. n ;yj

Village Religion;

I enquired of Mr. Ngaw about the phis • He said that he had never seen

any and thus didn't know if they existed or not. He said he thought there

were none in America, and that Americans didn't believe in them. "The trader"

from £hum P.H. said, however, that phi; would make knocking sounds in houses.

I said to Mr. Ngaw that there were no caw thi; in the village. He said no,

but there was a sa;n caw. By this he meant the shrine of pu;ta; in the

forest. There are also phi; at lak myang* In the fifth or sixth month there

will be a ceremony of "feeding the phi;'j at lak myang.

Education;

Illiterate villagers go to the school teachers to have them write

letters. One villager came to Mr. Sanit today to have him write a letter.

School is closed during the month of April (the hottest month) and

during August (rice-planting ?).
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In the sixth month (April_May) there will be an ordination. Two or

three people will be ordained at this time for a short period (this is not the

ordination for phansa: (Busshist Lent), which canes in the eighth month. This

month seems to be a popular time for short tenns in monkhood _ Mr. Suksarn,

the head of the English Department at the Teachers' College will be ordained

on the 28th of April.

Village Religion:

I enquired of Mr. Ngaw about the ph!:. He said that he had never seen

any and thus didn I t know if they existed or not. He said he thought there

were none in America, and that Americans didn't believe in them. "The trader"

from thum P.H. said, however, that phi: would make knocking sounds in houses.

I said to Mr. Ngaw that there were no caw thi: in the village. He said no,

. -but there was a sa:n caw.
,

By this he meant the shrine of pu:ta: in the

forest. There are also phr: at laJc myang. In the fifth or sixth month there

will be a ceremony of llfeeding the phI:" at lak myang.

Education:

Illiterate villagers go to the school teachers to have them write

letters. One villager came to Mr. Sanit today to have him write a letter.

School is closed during the month of April (the hottest month) and

during August (rice_planting 1).,
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Khum No: 13 Khwaw N$:J:

I visited Khum No: 13 Khwaw 89 :j today with Mr. Sanit to gather census

data. Mr. Phonma:, the headman of the khum, says that there are 23 households

in this knura (though I got information on 24). r-

Mr. Phonma: had just sold a pig for 300 baht. I asked if he/sold it

in Ban Khwaw. He said no, he had sold it in Ban Chiang Hian. There are about

30 pigs in the khum. Mr. Wichian had investigated the pigs in this khum

before because they were something special.

Economic Activity;

I learned from Mr. Ngaw today that the villagers do sell rice for a

profit. He also showed me bundles of raw kapok which were being sold. t*3i3

Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand 
Original scanned version of typed notes

Written March, 1963 
Page 46 of 84

March 21, 1963 3

(,"/S,) KhUm N;:IJ Khwaw N§:j:

I visited KhUrn N;:IJ Khwaw N9:j today with Mr. Sanit to gather census

data. Mr. Phoruna: 1 the headman of the khUm, says that there are 23 households

in this Jeh'Um ( though I got infonnation on 24).
[ 11;/0:)

Mr. Phonma: had just sold a pig for 300 baht. I asked if he~sold it

in Ban Khwaw. He said no I he had sold it in Ban Chiang Hian. There are about

30 pigs in the khUm. Mr. Wichian had investigated the pigs in this kh(un

before because they were something special.

Economic Activity:

I learned from Mr. Ngaw today that the villagers do sell rice for a

profit. He also showed me bundles of raw kapok which were being sold. r 13' J
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March 23, 1963

Food;

Yesterday in the village I was offered fried beetles. Today I

was offered lizard curry (in which they took a lizard shot from a tree, let it

die, and then cut it up and put it into the stew without cleaning it).

Economic Activity:

Today as I was walking past Mr. Ho:m's house, I noticed he is

building a new structure in front. I asked if this was a granary and he said

no. it was a store for selling "small things". There is also a new food stand

in the village (run by villagers) which sells som -basm, bananas and

miscellaneous other food items.

I observed the whole charcoal making process. First the wood is piled

up and it, then branches with leaves are piled on top. On this loose dirt

is thrown. Then more branches, and then more dirt. Holes are poked in the mound

to areate the burning matter. Charcoal making is only done during the dry

season. I also saw a man in a truck who comes and buys sacks of charcoal

for nine baht (they sell fori!4 baht in town).

Cooperative Behaviour; t^

I visited the house of Mr. Ta:pAJsa Khum P.H. He is having the roof

of the sleeping quarters of the house repaired. A bunch of men were around.

Subsequently, we were all given a large meal and safjboV-.' It struck me that there

is an awful lot of sharing in the village - if one man has more food, people

come around to partake of it. People call on friends and relatives to help

when a project is too large for the immediate family.
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cn.' Food:

Yesterday in the village I was offered fried beetles. Today I

was offered lizard curry (in which they took a lizard shot from a tree, let it

die, and then cut it up and put it into the stew without cleaning it).

Economic Activity:

Today as I was Wilking past Mr. Ho:m's house, I noticed he is

building a new structure in front. I asked if this was a granary and he said

no. it was a store for selling "small things n• There is also a new food stand....~
in the village (run by villagers) which sells som ~, bananas and

miscellaneous other food items.

I observed the whole charcoal making process. First the wood is piled

up and it, then branches with leaves are piled on top. On this loose dirt

is thrown. Then more branches, and then more dirt. Holes are poked in the mound

to areate the burning matter. Charcoal making is only done during the dry

season. I also saw a man in a truck who comes and buys sacks of charcoal
[nt/1)

for nine baht (they sell for~14 baht in town).

Cooperative Behaviour:

I visited the house of Mr.

•.;,tt- (l,. 'j,ou...~ (TKL" ~b'I"

Ta:p~ia Khtm P.H. He is having the roof

of the sleeping quarters of the house repaired. A bunch of men were around.
,

Subsequently I we were all given a large meal and s~:dor' It struck me that there

is an awful lot of sharing in the village _ if one man has more food, people

come around to partake of it. People calIon friends and relatives to help

when a project is too large for the immediate family.
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Sharing is certainly not carried on to the extent it is among the

poverty-stricken Crow Indians of Montana. There the poverty is so prevalent

that the people must help one another to survive. But because of the sharing,

personal initiative is stifled and the progress of a single family is rendered

impossible. Among the villagers in BNT, I would say that definite forces exist

for the sharing of surpluses and for helping one another. There are also

social pressures against working to make oneself conspicuously above the

other, economically speaking. On the other hand I would say there are strong

individualist tendencies, e.g. Mr. Ngaw, Mr. Phonma: and his rice mill, Mr.

Ho:m and his new store, etc. However, I would say the traditional ideal would

be something like this: If one is to be a member of the community, then one

must conform to patterns of sharing, suppression of individual initiative

relative to the group good, cooperative behavior against the working for
U57/O

money. If one wished^to exert his individuality and desire for personal

advancement, one would leave the village, if only for short periods. However,

a new pattern is evolving where individual activity is manifesting itself within

the village context: not only are outsiders like Mr. Ho:m and Mr. Ngaw working

to better their own ends, but there is an obviously better house in Khum P.H.,

there is the rice mill and pigs (and better house) of Mr. Phonma:. However,

the accoutrements of personal advancement are oftentimes themselves thought of

as "village property", e.g. radios. Certainly here is a transitional case.

Eating Habits;

When I have eaten with the villagers, the usual practice has been of

the men eating together and the women and children eating alone, though sometimê /̂ J
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tIll) Sharing is certainly not carried on to the extent it is among the

poverty_stricken Crow Indians of Montana. There the poverty is so prevalent

that the people must help one another to survive. But because of the sharing,

personal initiative is stifled and the progress of a single family is rendered

impossible. Among the villagers in BNT, I would say that definite forces exist

for the sharing of surpluses and for helping one another. There are also

social pressures against working to make oneself conspicuously above the

other, economically speaking. On the other hand I would say there are strong

individualist tendencies, e.g. Mr. Ngaw, Mr. Phonma: and his rice mill, Mr.

Ho:m and his new store, etc. However, I would say the traditional ideal would

be something like this: If one is to be a member of the ccmmunity, then one

must confonn to pattenls of sharing, suppression of individual initiative

relative to the group good, cooperative behavior against the working for
(,nk)

money. If one wished~to exert his individuality and desire for personal

advancement, one would leave the village, if only for short periods. However,

a new pattern is evolving where individual activity is manifesting itself within

the village context: not only are outsiders lIke Mr. Ho:m and Mr. Ngaw working

to better their own ends, but there is an obviously better house in Khtun P.H.,

there is the rice mill and pigs (and better house) of Mr. Phonrna:. However,

the accoutrements of personal advancement are oftentimes themselves thought of

as "village propertyll, e.g. radios. Certainly here is a transitional case.

Eating Habits:

When I have eaten with the villagers, the usual practice has been of

the men eating together and the women and children eating alone, though sometimet{.!l~)



March 23, 1963

the head of a household will eat with his family while guests eat separately.

The food is set in front of the people. After hands are washed, they begin

eating. There is no cue from the host when to begin or stop eating. When one

feels he has had enough, he goes and washes his hands and drinks water (a

habit that is very much insisted upon).

Smoking and Drinking;

Both smoking and drinking are very prevalent habits in the village.

Smoking consists of home grown tobacco wrapped in banana leaves (or

occasionally paper). One sees quite young boys smoking, though not continuously

Cigarettes are quite often passed around to various people. Boxes full of
Gl̂ /1-3

tobacco and banana leaves are alwaysAoffered when a guest comes in (as is

water). There is rarely a group of men where there isn't tobacco present.

Women never smoke (to ray observation) but chew betel if anything. Very few

men, old or young, ever chew betel*

The most common alcoholic drink in the village is a sweet rice wine

called saltoI. This is paraded out on almost any pretext. There seems to

be no inhibitions against drinking in the morning. Stronger drink is a rice

whiskey (40 degrees) which is distilled locally in Mahasarakham, With both

wine and whiskey, the practice of drinking is to pour a bit out into a water

scoop or glass (according to the desires of the person) by a host. This is

then handed to each person in turn (the highest status person being served

first or right after the host who may test the wine). The person then must
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(11\) the head of a household will eat with his family while guests eat separately.

The food is set in front of the people. After hands are washed, they begin

eating. There is no cue from the host when to begin or stop eating. When one

feels he has had enough, he goes and washes his hands and drinks water (a

habit that is very much insisted upon).

Smoking and Drinking:

Both smoking and drinking are very prevalent habits in the village.

Smoking consists of home grown tobacco wrapped in banana leaves (or

occasionally pape~). One sees quite young boys smoking, though not continuously.

Cigarettes are quite often passed around to various people. Boxes full of
(1'1."< ,-. J

tobacco and banana leaves are always~offered when a guest comes in (as is

water). There is rarely a group of men where there isn't tobacco present.

Wanen never smoke (to my observation) but chew betel if anything. Very few

men, old or young, ever chew betel.

The most common alcoholic drink in the village is a sweet rice wine

called s~'to:. This is paraded out on almost any pretext. There seems to

be no inhibitions against drinking in the morning. Stronger drink is a rice

whiskey (40 degrees) which is distilled locally in Mahasarakham. with both

wine and whiskey, the practice of drinking is to pour a bit out into a water

scoop or glass (according to the desires of the person) by a host. This is

then handed to each person in turn (the highest status person being served

first or right after the host who may test the wine). Thep.:!rson then must ClJ'lj
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drink the proffered drink in one swig, leaving a few drops which are poured out

onto the ground before the next person drinks. Women and children rarely

drink, but do so on occasion. I have seen very young children drink a little

bit of rice wine.

Rapport:

Before coming to Thailand, Jay Ingersoll had chivied me about being

a pipe smoker. He said I should be a cigarette smoker so that I could offer

cigarettes as "gifts". However, my pipe has been a real hit. People who

normally roll their own cigarettes feel no hesitation in coming up and

sponging "American tobacco" from me. Also many villagers have shared my pipe

and get a real kick out of it.
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[n~j drink the proffered drink in one swig, leaving a few drops which are poured out

onto the ground before the next percon drinks. Women and children rarely

drink, but do so on occasion. I have seen very young children drink a little

bit of rice wine.

Rapport:

Before coming to Thailand, Jay Ingersoll had chivied me about being

a pipe smoker. He said I should be a cigarette smoker so that I could offer

cigarettes as "gifts". However, my pipe has been a real hit. People who

normally roll their own cigarettes feel no hesitation in coming up and

sponging "American tobacco" from me. Also many villagers have shared my pipe

and get a real kick out of it. (ll'i)
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Mr. Bunsak;

This evening in Sarakham we had a visit from Mr. Bunsak Thapsurft,

who is the young man I had met in the village the day I ate horse. He

had just completed Mathayom 6 in Sarakham. He was born in BNT, but his

parents are now dead. His elder brother is Mr. La:, the "trader'* in KHum

P.H.

This fellow has had a most interesting career. He went into the

monastery after his parents died. He first entered in Tha: Tu:m where he

remained for two years. He then transferred to Sarakham where he was for

three years. He reached "1st class". He is a relative of Phra Maha: Seng.

He still lives in a wat in Sarakham.

After he came out of the wat, he went back to school. He is one of

two students from BNT who are studying in Sarakham. The other is the son

of Mr. Chaj who is Mathayom 4.

Mr. Bunsak has also lived two-three months in Vientiane where he

worked as the gardener at the North Vietnamese consulate. He claims that he

understands Vietnamese though he can't speak it (though I have my doubts,

because he also says he can read French and speak English, which he can't).
WfO

He is now working for a company in Sarakham and apparently^ has a job

which takes him into the countryside as the company's representative. He also

mentioned an idea of wanting to join the air force if he could pass the

examination. 11q t
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Mr. BunsaJc: .... ... \
t../!liOl"V -n')'h~t

This evening in Sarakham we had a visit from Mr. BunsaJc Th';'psud.,

who is the young man I had met in the village the day I ate horse. He

had just completed Mathayom 6 in Sarakham. He was bo.rn in BNT, but his

parents are now dead. His elder brother is Mr. La: t the "traderll in Kh'Um

P.H.

This fellow has had a most interesting career. He went into the

monastery after his parents died. He first entered in Th~: Tu:m where he

remained for two years. He then transferred to Sarakham where he was for

three years. He reached "1st class". He is a relative of Phra Mdh~: "(mg.

He still lives in a wat in Sarakham.

After he carne out of the watt he went back to school. He is one of

two students from BNT who are studying in Sarakham. The other is the son

of Mr. Chaj who is Mathayom 4.

Mr. BunsaJt: has also lived two-three months in Vientiane where he

worked as the gardener at the North Vietnamese consulate. He claims that he

understands Vietnamese though he can't speak it (though I have my doubts,

because he also says he can read French and speak English, which he can't).
Ch·l"h)

He is now working for a company in Sarakham and apparently~has a job

which takes him into the countryside as the company's representative. He also

mentioned an idea of wanting to join the air force if he could pass the

examination. (I"il)



Today I was given access to some of the school records. Some of the

material is not complete and will have to be added to later:
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March 25, 1963

Today I was given access to some of the school records. Some of the

material is not complete and will have to be added to later: 'I~(,J



The following is a listing of children born in the year 2499, their sex, birthdate and parent's name.

•• '

Wo.

1

2

3

4

5

6

7

Name of Student

b&n lya son ph£thak
-41 \ »J --•qw \*&

sttm thumphlla:

i

rian se:tsaraksas
0 AT ̂

sâ ukhon khamkosq

»,«• fcpea

ko:n thap tha :ni:

bunchtt: khamphasj
C 0

•V)<O 0 FNTcOlO
4 - d

ham somph£thak

,̂-> ôî -̂ A x

Sex

M

M

M

M

M

M

M

Birth Date

11/4/99

s^s^Jo^n

11/4/99
•T_ -*l

•> *-j & tJ vor^

31/3/99

i •-» S Jo»^

18/9/99
'M -̂ j

1/12/99

t «-» ft JfyjTi•<•

29/5/99

^ ̂ uoon

15/12/99

*•) «̂  I oOQin

Father's Name

khesn sornphlthak
X " \j —

llsw thumph£las
/

pos sestsaraksa:

rfs ;Jr »»%»•>

so:n khamkosi^

**» ̂ n^

chu s thap tha s ni :

\ -̂ tTT-X1 "̂ "̂  n>4"

kosij khamphasj
«

can sornphlthak

Mother's Name

nu : somph£ thak

t

bun than thumphilas
U/U-nW oo*jW»T

thian sestsaraksas
V / ^

baj khamkosg

Qu »,̂ o

nun thap tha :ni:

i

mi: khamphasj

«

phuang somphithak

Ĥl̂ Zl
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CHILDREN BORN IN 2499 (1958)

'l'he following is a listing of children born in the year 2499, their sex, birthdate and parentIs name.

No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name

1 -lya sCm phithax 11/4/99 khe:n sCmphithax
.

samphithaJcM nu:
~ " . - ... ~ , . - ,~ -

"4P.!. 1;:>/6 ~XJ"",--nf1'\t ,"X ~", .... '" flit ~'t ~~'H ...... " ....
'S .. S ')<0><'\

2 sOm thumphila: M 11/4/99 lS:w thumphila: bunthan thumph.ila:- ""';11):;:' P'1 :s~ .. -jo':)"
, ,

'!~ -n-..... ,
.>~ J' "ol.<r.l "'"':'''' ... ,., -..;> ....w~,,

3 dan se:tsaraJcsa.: M 31/3/99 p5: se:tsareJesa.: thian se:tsaraJcsa.:

" ,J.,urnl'""I ' -J .t. IArlJsl\~'
,

,,fru-f'f1 ...'~""'l<o '-'S ~ I b'''''"''

4 sa.1'Ukhon khamko:lJ M 18/9/99 • kharnko:lJ baj khamko:lJ50:n

~'n~ , -V .»" • qu .5., f\'tloJ:J'tl~~ :1 .... '~ 1)1)1 A' n"D..s,

5 k5:n thaptha:01 : M 1/12199 chu: tM.ptha:01 : nUn thaptha:01:

- ~ I.'" n. -cloa~ ~ - ~
, ~

~...,. ..;:\.... T"'l'1-4. "Vl"l"f"!l',,., 'to' -YI't"Itrl"W
,<

6 bunch't.: khampha:j M 29/5/99 ko: lJ khamph.i: j • khampha.:jnu:

""~ ;" Q,U "-, -cl1')Q" • ~'t ~,""'c.ln"" "' ... c.:>" .....- . •
7 ham sanphithaJc M 15/12199 can sanptUth.3.k phuang sOmphithaJc

" • ,r .. "cl')~1'1 - , . - ~ - -• (l....Y\~ .:l~"'N""f'V "W"?" AtaJ ..... n \I'
~, .;7::L>,.,...,,, \J ,.."



March 25, 1963 ' .

No.

8

9

10

11

12

13

I A
-I-"* !

15

Name of Student

sam* a: 13 thapsurl
a. / ^ \ X
i*T©~>.3Fk -fvrtt*T o

saQ*on thaptha sni:
«^ «^ ^j
£r^<®-K ~ yvYt-n-*

sag thaptha sni:
^ / ^ -»*^a-rf -v%T«?nvfc

wa:t somphithak
^ ^ ^

C\-IY> <» » v< V4 n A3-

buala : cantharit
+ > . * , . ' '

•uo(o-i r»>* -n-r| VN*

ca j supatcha :

Q,o «5>- tteiin

sawaiwr thapthama:t
*̂  «\ «^ x

j&OcS-cN -v\ <v>< -n i- jonc^\ *<

wilaj thapthama:t
'V »^ a^ **"
O7i^ ~m v*-Tn; •sonC^o

Sex

M

.

M

""
M

P

P

P

F

P

Birth Date

4/3/99
«< ->1

JL*1*i tJOOO

20/8/99
'̂  >/]j«l T c/o-sn

:

29/3/f9

• *-»«» t/o*n««

29/3/99

t M»f U'vsn
m

31/5/99

^ £, it/''®0

8/2/99
' -1s«")5 Uo<sn

8/7/99
' -4l.«-)« t^O'Sn

1/1/99

* i x t/oan
*#

Father's Name

la: thapsurl
•X- v ^

JOT -VTinf eJ t" o

llan thaptha :ni:
^ «u

^•W -y»YVJTl7«,

chom thaptha :ni:
/ ^ ^
0>i -r^«9'>»fc.

ill somphithak
, ^ ^ ^~

Ji-HS> <&-A>tni>n A I?

ta: cantharit
»-• ^

0->-| <OVf*»i CJ-WY

saw supatcha:

i^rn ^ <^ e7« o ->

pan thaptharaast
' 1
V>4 •/> w "̂  - aJitf'i v

bua thapthama:t

v>o -rTrt-A: xnc^.0

Mother's Name

pha: thapsurl
~ v ^

•»V-1 V\ We^h 0

wo : thaptha s ni :
v_x «^ **̂
r>® -VXVHtP>t

sa : thaptha :ni :
^j

p-» -r»y<0-»*.

ko:^ somphithak
^ «-* —

/\©d <& ii InT n ft ̂ *'

des^ cantharit
•̂  -**

tlOO <T»4-r\ c <T) •« 5

carapa : supatcha :

^nJl Acfao")

si: da: thapthama:t
*"J «-x/O-A") -n*v-n= ^i->»^o

can thapthama:t

^>i •y '̂TH "A-ajnc^o
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March 25 t 1963 3

No.

8

9

Name of Student

sam~a:~ thapsurl
.. t' .... , ;'
i&, £>""W f\ -non~. ~

• • •salJ on thaptha:ni:
~ ~ ...
;;!!J.:.e1.l. """"'I"'l"7.,-,4

Sex

M

M

Birth Date

4/3/99

..~<j VI')Q ....

20/8/99
••1.:o<>t,V..,.. ..,

Father's Name

1a: thapsUr!- "p., ....... -rlOf.. ~

Illn thaptha:ni:

Mother I S Name

pha: thapsur!

wo: thaptha:ni:

10 salJ thaptha:ni:
.." t'.." -'

/YI:>-I ....... -rlw.,,.,.

M 29/3/99

•• -.~ tl~,..,
"

chom

~~
thaptha:ni: sa:thaptha:ni:

11 wa.:t sOmph!thaJc F 29/3/99

t ...., ~ 1I"}Q""I,.

1 &: sOmph!thaJc

12 buala: canthar!t ,
~~ "f"I'"l"} .....~

F 31/5/99

.. :'l"tJ'hn
ta: cantharlt d&:lJ canthar!t

thapthama: t14

15 w!laj thapthama:t

F

F

F

8/2/99
, ~I

;S""\3 iJn~'"

8/7/99

1/1/99

, -l.1.. ~f)<)"

"

saw supatcha:

,;,r,.{ ;;J"t,

bua thapthama.:t

campa: supatcha:

,;,J, ~d-oi,

sr:da: thapthama:t
~ -
,J"Cl, ~""""'~'1>--';'''<.J

can thapthama: t



4

No.

16

17

18

19

20

21

Name of Student

se:i3 surf sestsaraksa:

ltfk& ̂  o \ff\ + * vf oiarx

th o : Qla : thap tha : ni :
^ «»*

-w«>.3 7 -̂1 -Y^ v* Tm*

sombftm thapthasni:
^ ^ -^

&•*> D r ?vt -o Y< JT^>J.
ft

pra:ni: rastchaslsha:

l)r->CH 1noa--y«.-»

sawa j thap tha : ni :
-A 1 ~ -J

tt»0 "Y> Tf '̂ Pv V*

kase:n thap tha :ni:
^ -^

\ n to-7" -r% n in-y*

Sex

P

F

F

F

F

F

Birth Date

6/8/99

a. ̂  i ^joa'-x

23/7/99
-<!A *1<6 Joon

«s

22/4/99

'* -\« *-i fc J-^-an

26/6/99

3 "-11 ~[jo©r>

13/7/99

->- ->« ^©n

12/3/99
'z

"Ŝ  i.*^ ^ rvon

Father's Name

le: sestsaraksa:
-" / ^

/«>-v» ;rir\> JT>L*T

pha s thap tha s ni :
«./ •*<rfn -y>»v»^x.

can thapthasni:
** >s ^ W

O>*"VT> -yiy< *i>*>

bunsi : ra : tchasi : ha :

vru.dr* J->SBr-vi->

hok thapthasnis
•̂  <a>/

~iKf\ ">or« znvt

saw thapthasni:
/ <" ~ W

•W TI -* '̂W BTV*

Mother's Name

chuaj sestsaraksas
( 1 "•Boo i^ri>mvfr->

tui] thapthasnis
' ^ -^

fr^^ -ir> «)n(^r> >*
1

pha : thap tha : ni :
«*• •*/

->VT -y->-Jr< tT>V<

rost ra: tchasi sha:
<!-r©«s T"><>N»M.-\

baw thap tha :ni:
*— «^ — '

/ o~t •mrtTTt'y*.

sim thap tha :ni:
^ ^ ^

,&• iJ -VI X 0~> >*
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March 25 t 1963 4

No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name

16 sC:J:J sUr! se:tsaraJcsa: F 6/8/99 Ie: se:tsaraJcsa: chuaj se:tsaraksa:

" "
I " -:\-,., ~ I ~ /"0 I "II ~~(} lti\ .. f" t fl'l.J" ,~,

I~ /Ol".T"V' InfU-J"lIT-'•

17 • thaptha:n1: 23/7/99 thaptha m1 : tut;l tha.ptha:ni :th::>:t;lla: F pha:- JI '1~ ~'lO"" ~

, - ~

-."'I~?o" ..y:... 1rl.... ~
~. .......... 1/"\'l-oo

'" -y, ,..,r,,.,.
• ,

18 s~:n thaptha:n1: F 22/4/99
.

thaptha:ni: pha: thaptha:01 :can
~ - ~ '. j " ~ ." -X.,..~~;.'"~ t hi. ...... "rl ...., ...... • ""1 Co ... ":)'111") (l'l' "'VIl ....;l"ri 1r" .,... .",

19 prami: ra: tch,as! :h.i: F 26/6/99 buns!: ra.:tchas!:ha: r5:t ra.:tchasI:ha:

Jr...,~ ), ~"5- ........, ,.,. ~"<l4)'" 'l?f\t cl~ )"lb~ ....., . re>o .....~~""l•

20 sawaj thaptha:ni: F 13/7/99 hOk thaptha:ni : »aw thaptha:ni :

-'110
~ -' - ~

"';;"I'1""""'t- ';'i (,)~O -"0 ...;;''ntrll4 IV' ~..... Tl_

21 kasem thaptha:ni : F 12/3/99
.

thaptha:ni: srm thaptha:ni :saw
~ ~

, '. "J ,1""- ../ , " -'
1 I") 17'1'" ...... H r> ...... "'l ,~ ,

""" ~"""8"l'" ~lU.,...,'l-/ln'lo<



FIRST GRADE (2505-6) '-

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

Name of Student

cha s j thaptha : ni s

/ ^Tj-^i

banthit thap tha :ni:
<U *S ^ fc/ *=J
9 îk "\J tVb^X^N ~v% >lTT>^.

nu :na j thaptha : ni s
^ ^ ^

-vt-w-vicj v\<yi^r~»>fc

somphoiQ settsaraksas
^ J ~.aaot^iv ici'itjTntjo

"*tj thaptha :ni 5
«- »-- <^

© <y -«^ viTnx.

sompho^j khamko:i3

A>^Y\itr CN^O^JO

bunjaiQ somphithak
^ ~** *^> -•

UJVj^J^ ^a>r« v\r»Vj-

nu:khlajj th^psurf
— ~ v ^

\AV* eva^v -v«v<t&y v

Sex

M

M

M

M

M

M

M

M

1
Birth Date Father^ Name

!Le:k thaptha mis
^ ^

i€n -n^invf

phu : thaptha : ni 2
*s ^

TOI -r, n en>*

chon thap tha sni:
( ^ ^
OV* -YM^i *"l>*

phonmas setsaraksas

"»^rao3^~> /<*i it?r r»v>~i

khusn thap tha snis

A^V* — iV
* :

sosn khamkos^

^ «»* y^ n n oo

Is: soraphlthak
/ ^ ^ ^~

HW ^i»v»Y\n(=»-

chasj th^psuri

O">0 -v^inf «2rr «/""

Mother's Name

-.

-

•

- • • • — • -

Pass/Fail
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No.

March 25 I 1963

Name of Student Sex Birth Date

FIRST GRADE (2505-6)

Father's Name Mother's Name

5

Pass/Fail

1

2 hanthit thaptha:ni:
.... ...,'q, ,..J -'
..,... "'llh<o.""''''' -..... ....n,..,

M

M

"'"
phu:

thaptha:ni:
~ ....,

""t"l't'/1r'l')4

thaptha:ni:
_ -J

....... .,.,11' .....

3 nu:naj thaptha:ni: M chon thaptha:ni:

4 sOmpho~ se:tsaraksa:

~;;l,)"".3~ IJ)"TflOU'.,

M phonma: setsar8ksa:

l.rllbr'n""

5 thaptha:ni:

- '"......... .,., Tl .....

M khu:n thaptha:ni:

6

7 hunjalJ sOmph.!t:Mk

M

M

.
s~:n khamko:~

1 c: sOmphithaJc

8 M cha: j thapsUrI
J _ ,_
b1u Y> ..... ~t"<I



March 25, 1963

No.

9

10

11

12

13

14

15

16

Name of Student

thosigbcxj sestsaraksa:

-r»€>oM\j icv\»-irnv?~»

somcha:j thapsuri
/ ^ -

»j ^-»U -rxir«e»"t <,

thonpkrs: thapsuri
A ^ - ^

-ir\>*. uur TMY^^Y-O
'

prasnis somphithak
\ * i ^ ~ ^ilriw aij-nv>r>V)r

lamon thapsuri
^ v "

f>=a>» -y^VHc&-r^1

phanom phonthan
<j ^

•H-viaJ -vtoTrvbt)

ts:w thaptha:ni:
v ^ \ ^ ^ <=J

IXT'O ~wcsSj33p-w -nTi tn"v*

Ion thamphlla:
' V

->\a>» ->-»x>'*>lfS^i

Sex

M

M

F

F

F

F

F

F

Birth Date

. . . . . . . . .,

Father's Name

can se:tsaraksa:
•̂  s i *s

O>*"Y>T' j«^r(^r7»to~)

uan thapsuri
V ^

^OV« -v^Vir <s* »• O

Iss thapsuri

jrvis -vi >Vo>> c/

ruaig somphithak
v»; ^ v "JT-SO «ftr JJ vs n /i v?

khi : thapsuri
\; *s v ^

PS Y1 VTjS-Y- 0

som phonthan
»^ x'

^>JO Vi^BVtCT

ch&: thap tha s ni :
/ ^ w
g Yin'tJ~»«-

Isjw thamphlla:
i ^

||-V\^O -v>wrtW~>

Mother's Name Pass/Fail

Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand 
Original scanned version of typed notes

Written March, 1963 
Page 58 of 84

March 25, 1963 6

No.

9

10

Name of Student

sOrncha: j th3.psu.ri

Sex

M

M

Birth Date Father's Name

"uan th3.psuri

Mother's Name Pass/Fail

11 thonplC'e: thapsu.ri F 1 c: thapsur1.
, \ ....

IIl'I';:' 'W~~v

12 pra:ni:

~t)~

sOmphithaJc F rl,laIJ sOmphi thak

13

14

15

16

lamon thapsUri

pMnom phonthan
v ,

')oo'M:rJ .... DtJ''I4t)

t&:w thaptha:ni:
--\ .... --~
,~ ......... n ......

10n th~phila:. ,
...... ;:;:,.... ...... :>.> .... "'"\

•

F

F

F

F

khi: thapsu.r!

sCm phonthan

chl;,t.: thaptha:ni:

1c:w thamphl1a:



March 25, 1963

I—.

No.

17

18

19

20

21

22

23

24

25

Name of Student

ss:i3 thapthasni:
j ^ «joa a -r>v»7>"iv»

nu j na : thap tha : ni :
tx ^

VLV*>f> -VMP«7->-ri

suni s thap tha 2 ni :
•"J ~s —A

^•M -»vt CTNX.

tho:j3saf thap tha :ni:
«_^ -a

~vi€>.} «&"") -y% in V i vt

tho:r| saj thapthasnis
(\ ^ °-n©^ *-lAr -y^wtnv-

suaj somphithak
/ v ^ -^

£r^c> ^3x> •w-wnw'

bunso:m thipruaiQt&i
— ^ /v*j 0 ^

\^(Oi^»»-> •v,r»«r«>jNCA

bun thorn somphithak
v \^ —•o^ oju ^jii>->s wn^

no : j thap tha s ni :
. ^_, *4

y|-^O -v~v >S 1T"\ "Vk

f

Sex

F

F

F

F

F

F

F

F

F

Birth Date. Father's Name

chom thapthasni:

WJ -nViST*-*

pha : thap tha : ni s
+s ^

•VTI -y-ff\ Tnt-t

1 8 : thap tha : ni s
• ^i

i»>ia ->-> 1̂* yrw.

po : thaptha : ni s
4- **> **iCn -r> v* y> x
. M M. j j j M, a L- , i j j, n , -n J L , T T - - T i J

khesn thap tha :nis
•«o

j/p»* -vo in TTkT-*

nan somphithak
^ ^ ^ ^~

v?w+->-* ^ao-rO^ato

lom thipryaijtaj
^ ^ ̂  0 "p-jj ->oV<c/ M-ad vpt

cha : j somphi thak

U1<J «0x>vtvw^t>'^

ro:t thaptha :ni:
* -̂ '*-'r<s A -VMM ;n x»

Mother's Name Pass/Fail
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March 25 t 1963 7 r0,

r;

No o Name of Student sex Birth Date. Father's Name Mother's Name Pass/Fail

17 sC:!J thaptha:ni : F chom Wptha:ni:

,d" ..;;"...."... ;i. /,., - ..."""J"\"'" ~., .....

18
.

thaptha:ni : F pha: thaptha:ni:nu:na:

"':;""lr"'~ -'
"U.~ ....... ~, ~.... 1"1""-

19 sUni: thaptha:ni: F 1 e:: thaptha:ni:
~ ~ , - -'..~ -;:;-rio l3''''''''' II""" ........... 7"1 ......,

20 th::>:1Js a.: thaptha:ni: F p::>: thaptha mi :
~ j, '"-.'I<Q,> .. -, ..;\",..'11'"1 ..... -n..... ".... t.(

21 tho: 1J saj thaptha: ni: F khe:n thaptha:ni :

""Y'l'5l') n,l)" ~ - ~~w.,....'\"- ,IA,.... ........ '>'Y VI""

22 sUaj sOmphith.3.k F
.

sOmphithaknan
I "- ~

~ - " ~

"'?~
.;:r:u ............. 1"\'<:'" ~~~ ~:au ......~\::J

23 buns5:m thipJ:VA1Jtoi F 10m thiPJ:VA1Jtai
- • '-' Q- ... 1" ..... 0 ....

y~.n:.J ........... re.l "" p» """J"\"r'I .... 1)9.1 '"

24 bunthOm sOmph1.thcik F cha:j sOmph1.thak
, - - b,,) , ~ -~~C"I~ ..::I ~ ........... IlI.Y .,) ).J,... V\ "b

25 n6:j thaptha:ni: F r5:t thaptha:ni:

- - "" -
H~"

............. h ...... P'" -;:.... on'\.<,



FOURTH GRADE (2505-6)

O
,-::,
j
,-

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

Name of Student

amna:t khamko:*]

^nvo/^ ^nn©o

bun lya thapthami:
^j ~. ^

VJM t»O -AYvTTXX-

fcuncan thapthatni:
^ X a^ Vl

U<\>OVtV\f Yk-WTJlV.

damth^SQ somphlthak
0 <=to .̂ ^ y^"
(7\n-rvJl ^OiY4V»T»V>

tho : Qsa : thap tha $ ni j
^ w

~T»'€>a^r-> -in <ys 1 -» v<.

bunsok thaptha:ni:
~ -i

\jrv^ &N •v-v-wTT^W
«V.

somcun thapsuri
V ^ \ S

^iJQTU -vi^n^-v*^
j

baw s*t^>atchas

IOT ^vJ«V>^
>

Sex

M

M

M

M

M

M

M

M

Birth Date

27/12/92

11/8/92

18/9/93

21/7/93

6/4/94

6/4/94

25/10/94

20/8/94

Father's Name

so:n khamko:ir)

£50>t *^"» n-B-a

cha t j thap tha s ni s

( ^ ->Q~1O -v-WiTJTVt

lo:t thaptha:nis
+s -J

<i 5»5><r» "V^lrVtJTV*

phoQ somphlthak
^ ^ -

V<»3 A-Sj-rt v\ t\\&

^htt:n thaptha:nis
«^ >j

A^4 -n in(Tn •)-<.

can thap tha :ni:
^^Vi-nr -nVjTJ^Vi

cha : j thapsuri
/ \ -
Onc^ -r»inf«a-T o

saw sA^atchas
|JTT ^UfcO-?

Mother's Name Pass/ Fail

P

P

P

F

P

P

F

P
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FOURTH GRADE (2505-6)

8

No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail

1
,
amna.:t khamko:1J 27/12/92 PM so:n khamko:1J

~"'l",,",~ ~ ... nQ~ do" •
"''' nL>~

2 bun lya thaptha:ni : M 11/8/92 cha:j th,3ptha:ni: I p

~ "" ~'V -J Ill~ I:> (l ...;::W1r'\ ....... -.x ..... ","'"

3 buncan thaptha:ni: M 18/9/93 lo:t thaptha:ni:
I

p

I.!~?'t~.....: - " - ~
VI ow 11 y.,.. .~ ..... wu'~

4 damth'H!;) sOmphithak M 2117 /93 phO!;) sOmpmth.3k F

~h~~
, v / ,

" -i:t';» Y'I Y\ tllct 'l-o..a .................. 1'."..

5 th::>: gsa: thaptha:ni: M 6/4/94 kha:n thaptha:ni: p

v ~ v ~

.,,~~ ::T' ..,.." .... '1' .......... ~ ... -nnTl"\oo.

6 bunsok thaptha:ni: M 6/4/94 can thaptha:ni: p- ~ < ~

"<~~ ... Y\ ... n ...... - -...~...... 'll, ......
('1'

(l "-'"

7 sOmcun thapsurl. M 25/10/94 cha:j thapstki F, - ,/ 6", , -;llJ~ 7\.4 ....... "I1~"" .... -;:n~t '",

8 biiw slitatcha: M 20/8/94 saw siratcha: P
v .. :l-o~, IJ'f' J ~0\~"1,u, , ,



March 25, 1963
\

No.

9

10

11

12

13

14

M

16

Name of Student

fcunthan thapsuri
^ ,_, \ ̂

04̂ -K v̂ **o

somphoq phonkhan
X' ^ X"

,5 A) T< -a v *Y< »5 D x> o

. % , * « i * y v v; Jo : t ra : tcnasi jha :

(.
(•"lO jriOe3r-V\-l

samret thapsuri

*,£ ^,£s

somsak thaptha:nis

it **' -^Vi^nvi

nu:khla:j phonsl:ra:t

--n'"̂ - •̂ fe'l
na:i3 phanse:na?

cans I : s omphi thak

*™tf *«"̂

Sex

M

M

M

M

F

F

F

F

Birth Date

8/10/95

6/3/95

7/3/95

5/8/95

3/8/95

14/12/95

1/5/92

25/6/92

Father's Name

Is: thapsuri
• ^f ^«•** v>,*AY<r

di : phonkhan

bunsl: ra:tchasl:has

bo: thapsuri
\

bunhok thaptha:ni:

O/v "̂  n ~" '̂  *̂  ̂""* ̂*

ss:n phonsl:ra:t
/ J^> /

'o:n phanse:na:

nan soraphithak
•** ^ «̂  < ~̂

->\v^vt. «3f So TH VN n v»

Mother's Name Pass/Fail

P

p

P

p

P

P

F

P
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d
U

No. Name of Student Sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail

9 bunthan thapsUri M 8/10/95 1&: thapsur.1. p,
II ")\ ;;)

~ \-
'-1-i~~ ~""''i''t'': .,., .... ~"" <I

10 sOmpholJ phonkhan M 6/3/95 di: phonkhan p- ~ - ~ - ~

;:,~ ... ~U' ~,Q"O""~ ~ ..... ". ...... 0

11 ka:t ra:tchas.t:ha: M 7/3/95 bunsI: ra: tchisI: ha: p

" nb:jy., UA.J A...J nt'j. ..... ,
,~~ .' ,

12 samret thapsur.1. M 5/8/95 b:3: th3.pstiri p

. ""
,

v \_
':'-'11"" ..;(..... to;.../ .~Q

"""T<~"

13 so,\IsaJc thaptha mi: F 3/8/95 bW'lhok thaptha:ni: p

0..1 tl.,/...... ."l ":'''!' 'lI."
........... .,..-;:

{)~ /(nll> ""V\ ..... 'In_

14 nu:khla.: j phonsI:ra.:t F 14/12/95
.

phonsI:ra.:t Pse:n- ~'-]Jl~ "k" .."pj~r~6"'U"i""::''''u ;:. .... n"
13 phanse:na: F 1/5/92

.- phansema: Fna: JJ o:n
.:;'\...-('''-:n·.., , ,

~'o """ ~"". ,>M"l

16
. . sOmphithak F 25/6/92 sOmptUthak pcansl.: nan

(fl'-"YI;~~
, d - ."..:;;; ..... .:JiI>.)~....\'~'"-;s::u-.... ......,., \:1



J
I

JC.
B?

March 25, 1963 10
•

No.

17

18

19

20

21

22

23

24

Name of Student

suri somphlthak
\ x- V ̂  ̂£-ro ;yaov< Y\ nv?-

nosj phans e : na :

H© <> "W u 6 i i* v* •>

samaj cantharuaij

phuan thaptha :ni:

v»^v* -̂ *-n-

phan thaptha spi:

natda : thaptha ; ni :

£oĉ  -̂ t̂n̂

nu:ci: thaptha :ni:

™* ̂ .T̂

bang thapsurf

•

Sex

F

F

F

P

F

F

F

F

Birth Date

28/1/93

13/7/94

8/10/93

20/6/94

31/1/94

8/10/94

16/11/94

12/8/95

Father's Name

liaQ somphlthak
•«j ^ \s — •

o:n phanse:nas
1 ^ if

le: cantharuaj]

Inn thaptha :ni:

/

khym thaptha :ni:

ko : thaptha : ni :

C-' ^ ^

khansi: thaptha :ni:

C^~\f^- ~K» IN <T"> Vi

la: thapsuri
" at ̂ '

Mother's Name Pass/ Pail

P

P

P

P

P

P

P

P
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No. Name of Student sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail

17
. • samphi. thak F 28/1/93 liaIJ sOmphithak psun

'''' '" v -
v , v -~,.. (,J ;r),)~ V\ ~I::r J..::l()~ ..,)-:UY'C y\ 1\ ....

18 n5:j phanse:na: F 13/7/94
.-

phanse:na: Fo:n- v / , /,,"U '" ~.1::Y~"l <,,0" ..,::-'t( tl /.)- ')4"l

..
cantharyalJ Ii:: canthaLV8IJ19 sarna) F 8/10/93 p

- ~ ~
, K,..,..:. ,j]g,:;

~..,u (t'J.''':' I"''i:l~ JI~'"

20 phuan thaptha:ni: F 20/6/94 1un thaptha:ni: p
~ - -

""~
~.... 'J"""" "'~

-,.,,..,. 1n_,

21 phan thaptha:ni: F 31/1/94 kh-ym thaptha mi: p

.J .. ...,
v_ ...;::: ..... 1:5 ... _ ~., ....;;'~ 'In ....

22 natda: thaptha:ni: F 8/10/94 k5: thaptha:ni: p

- v ~ ",., - ..
>4<:\"'.... -.... .... If')~ ............ 'll"""

23 nu:Ci: thaptha:ni: F 16/11/94 khaltst: thapthami: p

- ~ ~ - ..,
~H'" ....;;-'...... T"'_ "',..J- ........ 'H<n~

•
24 ba:lJ thapsUrf F 12/8/95 la: thapsUrl. p

, - .... ~\ '""'0 ..;:.... oS; t ... in .......... ...-w !'- Q



March 25, 1963 .'.-.
.s

No.

25

26

27

Name of Student

suaj thapsuri
'; -> *x •"
^JOO> -r»TfN^-Yt/

sokeaj somphithak
A v «^ — •

^rF>MO A>i VM y \ r»W

sa» : j no : j somphi thak
>• «> -

j&IO-u-OO O">iTn»1rk a**1

Sex

F

F

F

Birth Date

14/7/95

30/1/95

20/8/95

Father's Name

phan thapsuri
*^ ' •-/ ^ ,*•

yi >*Cr -n vv^Y-u

1 e : somphi thak
1 V «_>• — -

iiv<» *3-3> wv> ntr

ta:p somphithak
^•>u (u . (M-»u> <aajv«YWvtr

Mother's Name Pass/Fail

P

P

P
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No. Name of Student sex Birth Date Father's Name Mother's Name Pass/Fail

25 suaj WPSUrl. F 14/7/95 phan thapsud. p
,

~ " / ~ \ /

"''"' -ro Y'I ~'" .....
.oW')o4lf .....w~"t" ....

26 sOkC4j sOmpmthak F 30/1/95 Ie: sOmphithak p

~I"~n "u - , " ~ -,b-)j "N Y'\ n U' tl~'::> .:J~ ,.. "" "\:r

27 sa.:jn::>:j semphithak F 20/8/95 ta: p sOmphi th.ik p

" ~ - ;:, ~ -
,)l<'>'10'&'-' ~;>.,)"r'l"n.,... 6'nV (u. .... 'v),.:).1.1 Y'\1\t1"



TEACHERS AT B&;N N$sNG TY;N SCHOOL SINCE 2502 (1959)
12

Year

2502

2503

Name of Teacher

1. Mr. phin masesna:
YCio vie** î̂  \£>v*-i

2. Mr. phan khamsirlrak

3. Mr. r̂ ag maros^rat

4. Mr. sanlt wichasthosv \ ( v^

1. Mr. phin raasetna:

2. Mr. phan khamslrlrat
>OC, ĉ X ^n^rrno-

3. Mr. rt̂ aij maroi^rat

voo iT-â  aA^Afe-^

4. Mr. Sanit wicha:tho:

voc/ ^v^v> o^-rtr*

Rank

M.6/ph.p.

M.2

M.6/p.

M.6/P

a^b/J.

M.6/ph.p.

M.2

M.G/p.

M.6/p.

Status

Headmaster

Teacher

Teacher

Teacher

Headmaster

Teacher

Teacher

Teacher

Salary
Baht/Month Comments

Moved to another school.

Moved to another school.
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March 25 , 1963
TEACHERS AT Bft.:N N9:NG rl:N SCHOOL SINCE 2502 (1959)

12

Salary
Year Name of Teacher Rank status Baht/Month Comments

2502 L Mr. phin mase:na: M.6/ph.p. Headmaster,
:l-\ .. I'::> .... ' ~'" ("\"I.J.,M ~~

2. Mr. phan khamslddk M.2 Teacher
~'U - .. ""'v .- ,,,

~~ IT''' r..~~ '"' 13

3. Mr. "'1"0 maro:IJrat M.6/p. Teacher
~ 't v / »blJ·\<>U ,..... ~~ '\~t'"I"\""

4. Mr. sanlt wicha:tho: M.6/p Teacher
• .\ h.;'i• "'b/J·'H"\ <.J b- ...."'"

2503 L Mr. phin mase:na: M.6/ph.p. Headmaster Moved to another school.
l-\Iu ~I"ri. ~"" ,.:3" "'-.

2. Mr. phan khams:td.rat M.2 Teacher
")-t'l (J .;:; w

~ ...... .-
':"",.h r" ~

3. Mr. "lao maro:lJrat M.6/p. Teacher Moved to another school.- :t - /
~v , ..."iI~ ,lJ, 1 ~",,",l.4

4. Mr. sanit wicha:tho: M.6/p. Teacher,
;. ~;'t Tl~v 0>--



March 25, 1963 13
-

Year

2504

2505

Name of Teacher

A f

1. Mr. Bunthiaip phanthukusn

2. Mr. phan khamsirirat

3. Mrs. be xi phanthukusn

r » « O ) W «3 *f\ \*4 ̂  ̂"̂  /̂> \
4. Mr. sanit wfchasthos

V-O <J «̂ > ys. Y\ O ol \V*

1. Mr. Bfenthlaig phanthuku:n
v^ ^,

2. Mr. phan khamsirirat

3. Mrs. Ber) phanthukusn

4. Mr. sanit wicha s tho :

Rank

M.6/ph.p.

M.2

M.6
X(fe

M.6/p.

M.6/ph.m.

M.2

M.6

M.6/p.

Status

Headmaster

Teacher

Teacher

Teacher

Headmaster

Teacher

Teacher

Teacher

Salary
Baht/Month

650

675

650

600

750

700

675

625

Comments

Retired on the 1st of October, 2505.
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:>iHary
Year Name of Teacher Rank Status Baht/Month Comments

2504 ~. Mr. Bunth~a~ phanthUku:n M.6/ph.p. Headmaster 650- .;('l4l5'n..,. ~uJ-,.. J."'t""'t () ~I\l 1-(\1",,) ••
2. Mr. phan kharnsirirat M.2 Teacher 675

,""u v .. ~o. ...........
~~ 17'''' ~"<:'I~

3. Mrs. be. phanthUku:n M.6 Teacher 650- ","
'"" > 'v> ~'\010' r;~

4. Mr. samt wf.cha:tho: M.6/p. Teacher 600
• ~~'l\'""" u ""~~

2505 1- Mr. Blmthi.a~ phanthUkum M.6/ph.m. Headmaster 750
~

~-;','1"""'" 'J."<'\t , ..... (..~

2. Mr. phan khamsi.rirat M.2 Teacher 700 Retired on the 1st of OCtober t 2505.
~u - .. "........ ,;

~-
_ ... "''' T"t"''''

3. Mrs. Be. phanthUku:n M.6 Teacher 675
~

~..... l5',i';)>-n' ,.,
4. Mr. sanit wilha:thO: M.6/p. Teacher 625, ,

)-C"'\<.> 11> ""'''' .... 0 .....



March 25, 1963 *4

(J\ŝ  Education;

There will be a waj khru: day in June after the next term opens.

There will be a closing ceremony of the term near the end of March, or at least

there is supposed to be. Mr. Thiag keeps records of what time teachers come

each morning and when they leave in the evening. I rather amusedly noted in

these records that he always arrives first, followed by his wife and then

Mr. Sanit, at 8:00, 8:10 and 8:15 respectively. All always leave at 4:00

according to the records.

Maps of the Village;

Among the records of the school are two maps of the village, both

apparently made about the same time. One is an ink drawing, while the other is

in color. The colored one cannot be more than four years old as it shows the

rice rail! which didn't exist before then. This map was apparently made by a

former headmaster. At the time of making he lists 108 households and 642

people (in the legend). I will use this map as a basis for drawing up one of

my own.

Records at School;

There are a variety of records available at the school from which

most interesting information can be obtained:

1) Each class: student's name, birthdate, parents' names, grades

and whether passed or failed.

2) Plans for new school.

3) Lists of past teachers.

4) An astrological paper made by a former teacher. ciU3
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March 25, 1963 14

[\>.'1) Education:

There will be a waj khru: day in June after the next term opens.

There will be a closing ceremony of the term near the end of March, or at least

there is supposed to be. Mr. ThiaJ'J keeps records of what time teachers come

each morning and when they leave in the evening. I rather amusedly noted in

these records that he always arrives first, followed by his wife and then

Y.lC. sanit, at 8:00, 8:10 and 8:15 respectively. All always leave at 4:00

according to the records.

Maps of the Village:

Among the records of the school are two maps of the village, both

apparently made about the same time. One is an ink drawing, while the other is

in color. The colored one cannot be more than four years old as it shows the

rice mill which didn I t exist before then. This map was apparently made by a

former headmaster. At the time of making he lists lOS households and 642

people (in the legend). I will use this map as a baSiA for drawing up one of

my own.

Records at School:

There are a variety of records available at the school fran which

most interesting information can be obtained:

1) Each class: student's name, birthdate, parents' names, grades

and whether passed or failed.

2) Plans for new school.

3) Lists of past teachers.

4) An astrological paper made by a fomer teacher.



March 25, 1963 15

l\*y} Food;

According to Mr. Bunthiang, Thais recognize the following tastes:

a) som or priaw, i.e. "sour"; (b) fa;t, i.e. "astringent"; (c) ca;ng or cy;t,

i.e. "tasteless, bland"; (d) wa;n, i.e. "sweet", and (e) khem, i.e. "salty".

I was offered a dish of raw mangoes (said to be very fa;t) which one eats with

salt, fermented fish and green peppers.

Mr. Thiang; Amazed at his geographical knowledge, particularly in contrast

with very limited concept of the outside world of the villagers. Mr. Thiang is

very intelligent and knowledgeable for one of his position [villagers often ask

"what direction does one go to get to America"?]

Village Implement;

The sawing is a dip net. To a piece of circular wood is attached a

"crocheted" net.

CVOH^

Schools

Today as yesterday, the students were working in the field where the

new school will be, clearing brush and scrub. Apparently at this time of year

when examinations are over, but school is not formally closed, many schools have

projects of this sort. I saw students at B. Chiang Hian working in their school

yard as well. There were also students yesterday in BNT helping clean up the

school building and clearing up leaves from the (old) school grounds. CluO
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According to Mr. Bunthiang, Thais recognize the following tastes:

a) sOm or prtaw, i.e. "sour"; (b) fa:t, i.e. "astringenttlj Cc) ca:ng or qi:t,- -
i.e. lltasteless, blandllj (d) ~, i.e. "sweet", and (e) ~, i.e. "salty".

I was offered a dish of raw mangoes (said to be very fa:t) which one eats with

salt, fermented fish and green peppers.

Mr. Thiang: Amazed at his geographical knowledge, particularly in contrast

with very limited concept of the outside world of the villagers. Mr. Thiang is

very intelligent and knowledgeable for one of his position [Villagers often ask

"what direction does one go to get to America"?]

Village Implement:

-<The saw~ng is a dip net. To a piece of circular wood is attached a

"crocheted" net.

School:

Today as yesterday, the students were working in the field where the

new school will be, clearing brush and scrub. Apparently at this time of year

when examinations are over, but school is not formally closed, many schools have

projects of this sort. I saw students at B. Chiang Hian working in their school

yard as well. There were also students yesterday in BNT helping clean up the

school building and clearing up leaves from the (old) school grounds. (110.1)
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March 25, 1963 16.

Each morning school begins by the raising of the flag and the singing

of national songs. These songs are usually led by pupils.

Mr. Sanit;

Mr. Thiang says that Khun Nit has taken a job at the amphoe office

and may or may not return to teach next year.

Trave11ers;

While sitting at our house a procession of travellers on their way

home from some celebration passed by. As they reached the store, they

came and helped themselves to water courtesy of Mr. Ngaw.

Charles F. Keyes Field Notebooks, Thailand 
Original scanned version of typed notes

Written March, 1963 
Page 69 of 84

March 25, 1963 16.

Each morning school begins by the raising of the flag and the singing

of national songs. These songs are usually led by pupils.

Mr. Sanit:

Mr. Thiang says that Khun Nit has taken a job at the amphoe office

and mayor may not return to teach next year.

Travellers:

While sitting at our house a procession of travellers on their way

heme fran some celebration passed by. As they reached the store, they

came and helped themselves to water courtesy of Mr. Ngaw. tlSItJ



Marriage;

This evening discussed some of the things connected with the wedding

with Mr. Wichian.

a^ Su: khwan - I asked why there were two ceremonies of s_̂  khwan at

the time of the marriage, one for the groom, one for the groom and bride.

The first Mr. Wichian explained was a ceremony for a person moving from or

leaving a house. Since the groom is leaving his house to go live in the

house of his parents-in-law, there must be this ceremony for him. C»M«S3

Also said the su; khwan is a Brahmin ceremony (this is the general

belief). A ̂ 9«suat must always be present at the ceremony (and officiate),

no matter how small it be. The su: khwan n$;j is a small ceremony usually

en familie at which food and liquor are not usually served to guests. Where

the ceremony is held for a priest it is not called a su: khwan ceremony, but

a ba:j si; ceremony. Khan ba:j si; is the name of the collection of items

(including the banana leaf construction which is sometimes also called

ba;j si:) over which the ceremony is performed:
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tJ~q:> Marriage:

This evening discussed some of the things connected with the wedding

with Mr. Wichian.

.. .., . ... kh· ta) Su: khwan _ I asked why there were two ceremonJ.es of su: wan a

the time of the marriage, one for the groom, one for the groom and bride.

The first Mr. Wichian explained was a ceremony for a person moving from or

leaving a house. Since the groan is leaving his house to go live in the

house of his parents_in_law, there must be this ceremony for him. CP;~ I';..J

Also said the su: khwan is a Brahmin ceremony (this is the general

belief). A m§: suat must always be present at the ceremony (and officiate),

no matter how small it be. The su: khwan n§:t is a small ceremony usually

en famille at which food and liquor are not usually served to guests. Where

the ceremony is held for a priest it is not called a su: khwan ceremony, but

a ba: j sI: ceremony. Khan ba: j sI: is the name of the collection of i terns

(including the banana leaf construction which is sanetimes also called

ba:j sI:) over which the ceremony is performed: Ll::r-I"':l



March 26, 1963

b) Khan somma: The khan somma; (local language) consists of candle

plus flower as we were given at the conclusion of the wedding ceremony. In

conjunction with marriage, these items have several uses:
Su mo. •.

i) khan somma;tfaaw kae: - Immediately after the ceremony was

over, the couple had together bowed before Mr. Chaj with their palms extended

and their faces touching the floor. Usually this would be done in front of the

father of the groom, but since he was dead, Mr. Chaj as thet̂ w kae: for the

groom's side stood instead of the groom's father.

ii) khan somma: phua - On the wedding night, the new bride must

kneel in bed and waj her new husband, using the khan somma;. Other wives are

supposed to do the same thing even wan phra*. Such "worship" of the husband is

supposed to be auspicious for the wife. L»«r/O

iii) When a couple has been married 3-4 days, they are supposed

to go to the house of the father. There they present him with some gifts which\s
S& ff\ *•'.

are called khryang somma:. These gifts usually consist of a pillow, silk, a

piece of cloth called pha: sinmi; (this is a multi-colored silk cloth), and a

sarong.

c^ Kha;j Phra" Hu;ng- Just before the wedding su: khwan began, I

saw a small plate of food taken out. This is called kha;j phra* hu:ng. (I

had mistakenly heard khaj ke hung at the time - see notes of March 19, 1963).

Phra? Hu:ng is a Buddhist saint who "lived at the time of the Buddha". He

supposedly protects people against dangers and protects ceremonies against bad

things. Thus, at the beginning of the ceremony he was given food in order to

have him "protect" the ceremony.
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b} Khan somma: The khan somma: (local langua e) consists of candle

plus flower as we were given at the conclusion of the we ding ceremony. In

conjunction with marriage, these items have several uses:
Sa"'~,

i) khan sOmma:t'bS.w kae: _ Immediately after the ceremony was

over, the couple had together bowed before Mr. Chaj with their palms extended

and their faces touching the floor. Usually this would be done in front of the

father of the groom, but since he was dead, Mr. Chaj as the"t'd.w kae: for the

groom's side stood instead of the groom's father.
'Sot. ....~,

ii} khan sOmma: phUa _ On the wedding night, the new bride must
sa.,.,};' ,

kneel in bed and waj her new husband, using the khan somma:. other wives are

••supposed to do the same thing even wan phra.. Such "worship" of the husband is

supposed to be auspicious for the wife. L ••r I. J

iii) When a couple has been married 3-4 days, they are supposed

to go to the house of the father. There they present him with some gifts which
Sf4",,~:

are called khrYang somma:. These gifts usually consist of a pillow, silk, a

piece of cloth called pha: stnmi: (this is a mUlti_colored silk cloth), and a

sarong.

cl Kha:j Phra' Hi'i:ng _ Just before the wedding
,

su: khwan began, I

saw a small plate of food taken out. This is called kha:j phra.' hu:ng. (I

had mistakenly heard khaj ke hung at the time _ see notes of March 19, 1963).

Phra" Hi'img is a Buddhist saint who "lived at the time of the Buddha". He

supposedly protects people against dangers and protects ceremonies against bad

things. Thus, at the beginning of the ceremony he was given food in order to

have him "protect" the ceremony.
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7o-.oi 7o-.ro

d) *&&: - at the beginning of the ceremony, I heard the word ~fesu

This is a magical word (khastha; ) used at the beginning of many ceremonies.

e) Ma;k khatw phiu; sim - After the%aw kaei of both sides agreed

that the sum being given as the bride price, tobacco was passed around. The

side of the bride offered tobacco to the^biwkaes of the groom. Thetfeaw kae;

of the groom then said that the tobacco was very good, with a good flavour. He

says this to bring the couple good fortune, for if the taste was not good,

it is bad for the bride and groom to live together. This is called ma;k khatw

phiu: sim (Lao) or ma;k kha;w/|phlu: chim (Thai), Literally this means the

"tasting of betel" and certainly betel must have been used before tobacco became

popular.

f ) Registration of marriage - The law requires that all couples

register their marriage at the amphoe. However, in the village many do not

even though this is illegal. Its -*o
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'0·...... '20'.""
C'1,,-1) d)~: _ at the beginning of the ceremony, I heard the word ....

This is a magical word (kha:tha:) used at the beginning of many ceremonies.

e) Ma:k khatw phiu: sim _ After the~w kae: of both sides agreed

that the sum being given as the bride price, tobacco was passed around. The

side of the bride offered tobacco to thet~w kae: of the groom. The~aw kae:

of the groom then said that the tobacco was very good I with a good flavour. He

says this to bring the couple good fortune, for if the taste was not good,

it is bad for the bride and groom to live together. This is called ma:k khatw
e. ••tJ,)

phlii: sim (Lao) or ma:k kha:wi\ phlu: chim (Thai). Literally this means the
i

"tasting of betel" and certainly betel must have been used before tobacco became

popular.

f) Registration of marriage _ The law requires that all couples

register their marriage at the amphoe. However, in the village many do not

even though this is illegal.
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Cloi *0:m ̂ T€>^
This morning in the village we discussed the word 'o;m again, Mr,

Wichian thought he had told me wrong, so he asked the villagers. For one thing,
XT©ai •»>*

he says the word should be spelled q̂:rn instead of _*om. The word is translated

as "a word uttered before saying a prayer" in the dictionary.

However, it is also used in a special sense in the N,E, when used in
rvâ  n-̂ "̂ "̂*'1

conjunction with marriage, Kiasg ta;m *o;m ha; means that when a couple has

agreed to marry, the boy approaches his father to go ask for his lover's hand
J'»«

in marriage. This is the same meaning as su; kho; in Thai which means "to ask

for the hand of (someone) in marriage".

Innovation;

Mr, Wichian has persuaded the villagers to buy some special rice seed

from the agricultural station in Sarakham, He wants this rice to be demonstrated
«5r> j\)~i

for the villagers. The rice he wants planted is called kha;w baw in Thai and
NO flO

khalw dp; in Lao. This is a fast̂ maturing rice; it matures in 3-4 months.

A Troubadour;

While we were sitting in khum pa; hat this morning, two young boys

entered the village. The youngest boy was leading the other, who was blind.
4©

The blind boy was carrying a so;, - a king of Thai violin which has two strings.

This particular instrument was made of a tin can, two pieces of wire, and a

wooden handle. He also had a bow. The boy couldn't have been more than 15.
ft twi

He sat down in the midst of the group and^played songs from Mo;lain and Thai boxing, fat)
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This morning in the village we discussed the word ~o:m again. Mr.

Wichian thought he had told me wrong, so he asked. the villagers. For one thing,

""'" ,.,.,
he says the word should be spelled ·o:m instead of~. The word is translated

as "a word uttered before saying a prayer" in the dictionary.

However, it is also used in a special sense in the N.E.
n';)..,:,n...~""r~ .... '"•• •conjunction with marriage. Kla:J3 ta:m o:m ha: means that when a

when used. in

couple has

agreed to marry, the boy approaches his fat~~~ to go ask for his

•in marriage. This is the same meaning as su: kho: in Thai which

lover's hand

means "to ask

for the hand of (someone) in marriage".

Innovation:

Mr. Wichian has persuaded the villagers to buy some special rice seed

This is a fast.:maturing rice: it matures in 3-4 months.

from the agricultural station in sarakham. He wants this rice to be demonstrated.
..;,., I v'"

The rice he wants planted is called kha:w baw in Thai andfor the villagers •
..;;::. G'l(l

kha:(w d9: in Lao.

A Troubadour:
,

While we were si tting in khUm pa: ha·t this morning, two young boys

entered. the village. The youngest boy was leading the other, who was blind.

"'''-The blind boy was carrying a ~, _ a king of Thai violin which has two strings.

This particular instrument was made of a tin can, two pieces of wire, and a

wooden handle. He also had a bow. The boy couldn't have been more than 15.
t-,nk ~

He sat down in the midst of the group and.{played songs from Mo:lam and Thai boxing. i)~"J
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, I was utterly amazed, not only at his extreme competence but at the versatility

of his rather crude instrument. As he played,more and more people gathered

around and requested different renditions. He played like this for over half

an hour. Finally people began bringing tobacco and giving it to him. He would

feel the growing pile and if he felt it wasn't enough would play a little more.

When he finally decided he had enough, he headed off towards the rest of the

village. I was told he travels to many villages.

Village Radio;

I met Mr. Ho:m who also has a radio.

Womens Work;

I saw a woman carrying a large load of firewood. It was explained

to me that women collect all the firewood. They also go and get the water

supply for each house.

Village Improvements;

Mr. Phon is currently building a new toilet in the wat grounds (there

is an old one there). Mr. Pha; is doing the carpentry. Mr. Wichian wasn't

particularly happy about this "John" because it will fill up too quickly. But

Mr. Phon said the village doesn't have much money and so can't build a fancy

type. C \5foJ
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(,,.')') I was utterly amazed, not only at his extreme competence but at the versatility

of his rather crude instrument. As he played, more and more people gathered

around and requested different renditions. He played. like this for over half

an hour. FinallY people began bringing tobacco and giving it to him. He would

feel the growing pile and if he felt it wasn't enough would playa little more.

When he finally decided he had enough, he headed. off towards the rest of the

village. I was told he travels to many villages.

Village Radio:

I met Mr. Ho:m who also has a radio.

Women.!; Work:

I saw a woman carrying a large load of firewood. It was explained

to me that women collect all the firewood. They also go and get the water

supply for each house.

Village Improvements:

Mr. Phon i$ currently building a new toilet in the wat grounds (there

is an old one there). Mr. Pha: is doing the carpentry. Mr. Wichian wasn't

particularly happy about this "john" because it will fill up too quickly. But

Mr. Phon said the village doesn't have much money and so can't build a fancy

type. c15&.!
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pr$3 Forthcoming Events;

In the sixth month (lunar calendar) there will be another wedding

(maybe for two couples). In April there will be the songkrasn festival. On

the 4th, 5th, 6th and 7th of April, there will be a big event at the ku; for

the whole tambon and including all the accoutrements of a wat fair.

Visitor to BNT:

There was a visitor to the village today. He is a man who was born

in BNT, but hadn't lived there for 24 years. Twenty-four years ago, he joined

the army (c. 1938). He was subsequently stationed in Korat. During World War II

he was sent to Petchabun province where he still is. There he met his wife and

settled down. He now says he is a mo; for the array (probably a medic).

The subject of Petchabun province brought up an interesting point of
G$%/H3

discussion among the villagers.^ It seems that during or just prior to World

War II, P.M. Phibun Songkram had decided Bangkok was too vulnerable to enemy

attack and wanted to move the capital to a more secure place. He chose Petchabun.

He first decided to build roads to the site of the new capital. In order to

build these he employed the traditional Thai pattern of corvee labor. He

"recruited*1 people from R9i-et, Kalasin and Sarakham to go to work on these

roads. Petchabun is known for its malaria (even yet). Many people from those

N.E. provinceswhere malaria is relatively rare died of it in Petchabun. Thus,

many people from the village, including Mr. Cek, ran away to hide (away from

the village) when the government recruiters came to get laborers. For this

\
reason, Mr. Cek said Phibun was a "bad dictator". Ci>*U
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[i~~) Forthcoming Events:

3

In the sixth month (lunar calendar) there will be another wedding

(maybe for two couples). In April there will be the songkra:n festival a On

the 4th, 5th, 6th and 7th of April, there will be a big event at the ku: for

the whole bambon and including all the accoutrements of a wat faira

Visi tor to BNT:

There was a visitor to the village today. He is a man who was born

in BNT, but hadn't 11ved there for 24 years a 'fi.tenty_four years ago, he joined

the army (c. 1938). He was subsequently stationed in Karat. During World War II

he was sent to Petchabun province where he still is. There he met his wife and

settled down. He now says he is a mo: for the army (probably a medic) a

The subject of Petchabun province brought up an interesting point of
Gs"I"lJ

discussion among the villagers.~ It seems that during or just prior to World

War II, P.M. Phibun Songkram had decided Bangkok was too vulnerable to enemy

attack and wanted to move the capital to a more secure place a He chose Petchabuna

He first decided to build roads to the site of the new capital. In order to

,
build these he employed the traditional Thai pattern of corvee labor. He

"recrui ted" people from Rqi_et, Kalasin and Sarakham to go to work on these

roads. Petehabun is known for its malaria (even yet)a Many people frem those

N.Ea provincesWhere malaria is relatively rare died of it in Petchabuna Thus,

many people from the village, including Mr. dek, ran away to hide (away from

the village) when the government recruiters came to get laborers. For this
,

reason, Mr. Cek said Phibun was a "bad dictator".
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ervsnj Mr. Thiang versus the Village;

The issue of the new school is becoming more and more one which is

pitting Mr. Thiang against the village. He has now gone and tried to requisition

trees from the forest of the village spirit (pu:ta;) to use for the school building

(This is roughly equivalent, in a Catholic town, to ask to tear down the church

and use the stones for a city hall). The villagers were quite incensed by

Mr, Thiangfs asking. Sometimes, I feel he purposely tries to alienate himself

from the village.

School;

Mr. Wichian said he had asked the Community Development Department

to give 12,500JB towards the new school. I am not too pleased at this, which

I feel might have something to do with me. For one thing, it is giving the

village something for nothing. Secondly, it means the school is no longer

strictly a village project. £\%«U
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tiS",!) Mr~ Thiang versus the Village:

The issue of the new school is becoming more and more one which is

pitting Mr~ Thiang against the village. He has now gone and tried to requisition

trees from the forest of the village spirit (pu:ta:) to use for the school building

(This is roughly equivalent, in a Catholic town, to ask to tear down the church

and use the stones for a city hall)~ The villagers were quite incensed by

Mr~ Thiang's asking. Sometimes, I feel he purposely tries to alienate himself

from the village.

School:

Mr. Wichian said he had asked the Community Development Department

to give l2,SOOS towards the new school. I am not too pleased at this, which

I feel might have something to do with me. For one thing, it is giving the

village something for nothing~ Secondly, it means the school is no longer

strictly a village project~ l\\~J
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[l\,J) Miscellaneous:

March 30, 1963

,
(1,ll"'IS )

Mr. saw, the mo:lam director for khUm wat has just returned from a

visit to his mother_in-law who lives in a village near Muang Pholr~~~J

Mr. Ho:m, the man who is building a new store, is the younger brother

of the headman. He migrated from B. Do:n Du: when the floods ruined him last

year.

Mr. Thiang says that the headman and Mr. Ngaw don't get on well

together.

Mr. .sanit has definitely left the teaching profession to become a

clerk at the amphoe office.

Religion:

I had a discussion with Mr. Phon, Mr. saw, Mr.. CeJc and a few others

regarding religion. Mr. Phon says next month there will be an ordination of

seven to eight monks. I asked how long these monks would stay in the wat,

but nobody knew. Some stayed a few days (15 was mentioned as the lowest),

others stay in for years. When a person is ordained he "makes merit fl for

himself, his parents, and the whole village.

Also I asked about novices. Only some boys become novices. They are, ,
Vr'~~"')

lu:k sit, i.e. "pupil , disciple", to the priestCs). While they are novices,

they study religion, Thai language, Pali. The group pointed out that a man

should be ordained before he marries.. However, a person can also be ordained

after marriage. I asked what was the rank of the priest in the wat. The answer

was that he didn't have a high rank because he hadn't studied long.



March 31, 1963
.

Kantharawichai

Today went with Mr. Thiang,the headmaster of ENT, to visit his family

in Kantharawichai. In this amphoe of Mahasarkham there are two Buddha statues.

There is a legend concerning these two statues. It is said that once there was

a son$ of the "Nai Amphoe" (the word used, but meaning some local leader of

some .sort). This young man wanted,also to be the district leader, but he was

foiled in his ambitions—apparently by his parents. He subsequently took a

gun and shot his parents. However, once he had done this, he began to fear the

tremendous amount of ba;p or 'evil, demerit' which he made because of his

misdeed. Thus, he erected these two Buddha statues: one in memory of his

father (the one nearest the amphoe office) and one in memory of his mother (the

one near Mr. Thiang's home).
' )

I only visited one of these stutues—the one furthest from the amphoe

office. This is the one which Chin Yu Di refers to as phraphuttharu;p khu;

muang (p. 161). The standing Buddha is located in the crouch of a tree. Its

head had once been removed, but the people in the area claim that the original

has been replaced. The carving is very rough and is certainly no work of art.

The tree has many bricks in it. Both tree and Buddha are located on a hill

above a contemporary wat. There are several bai se;ma: around the statue of

the shaped ŝ *̂ ̂  4ac»V ̂ «nr*.r~ u*\ ̂ w»c«\̂  ^>«^v.

V
One bai se:mas appeared to have had some inscriptions on its back.

Surrounding the tree-Buddha is a square small wall of laterite which looks
S&cYvi

like it might have been a building. The|diagram on the following page shows

the various imp. features of the site.

— -- ,_. .
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Kantharawichai

Today went with Mr. Thiang, the headmaster of BNT, to visit his family

in Kantharawichai. In this amphoe of Mahasarkham there are two Buddha statues.

There is a legend conce.rning these two statues. It is said that once there was

a sont of the "Nai Amphoe" (the word. used, but meaning some local leader of

same .sort). This young man wanted.also to be the district leader, but he was

foiled in his ambitions__apparently by his parents. He subsequently took a

gun and shot his parents. However, once he had done this, he began to fear the
,

tremendous amount of ba:p or 'evil, demerit' which he made because of his

misdeed. Thus, he erected these two Buddha statues: one in memory of his

father (the one nearest the amphoe office) and one in memory of his mother (the

one near Mr. Thiang's hamel.

I only visited one of these stutues__ the one furthest from the amphoe

office. This is the one which Chin Yu Di refers to as phraphuttharu:p khu:

myang (p. 161). The standing Buddha is located in the crouch of a tree. Its

head had once been removed, but the people in the area claim that the original

has been replaced. The carving is very rough and is certainly no work of art.

The tree has many bricks in it. Both tree and Buddha are located on a hill

above a contemporary wat. There are several bai sE§,:ma: around the statue of

the shapef ~ ...._,,;..... ·k",.'\' o~<"'''''' ..... ~\\~........~ ~"',\L

•One bai se:ma: appeared to have had sane inscriptions on its back.

Surrounding the tree_Buddha is a square small wall of laterite which looks
"'=<!

like it might have been a building. Theadiagram on the following page shows

the various imp. features of the site.
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.

Chin Yu: Di: says the following about the statue, et al (my translation),

on p. 161:

"phra phuttharuip khu; rauang; About 35 sen from the araphoe office in Tarabon

ftU
Kanthamrast is a Dva#ati Buddha statue of red sandstone. It is a standing

image and faces toward the south. It is about 4 m. high. The shoulder

measured from right to left measures 1m.10 cm. The neck and head were

damaged and were repaired in A.D. 1817. Both feet are imbedded in the ground

at the ankles. There is a stone balsema in the front of the statue and one

behind.n
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Chin Yu: Di: says the following about the statue, et a1 (my translation),

on p. 161:

"phd. phuttharu.:p khu: mlfang: About 35 sen from the amphoe office in Tambon

".
Kanthamra:t is a DvaJ:1ati Buddha statue of red sandstone. It is a standing

image and faces toward the south. It is about 4 m. high. The shoulder

measured from right to left measures 1m.10 em. The neck and head were

damaged and were repaired in A.D. 1817. Both feet are imbedded in the ground

at the ankles. There is a stone baisema in the front of the statue and one

behind."
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